
本產品已連線小米運動健康 APP，可透過連線 APP 使用更多功能。
掃描 QR 碼，或在應用程式商店中搜尋「小米運動健康」，然後下載並安裝 APP。

3. 連線小米運動健康 APP

本產品已接入小米運動健康 APP，可透過連接 APP 使用更多功能。
掃描 QR 碼，或在應用程式商店中搜尋「小米運動健康」，然後下載並安裝 APP。

3. 連接小米運動健康 APP
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Con la presente, Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo Xiaomi 
Smart Jump Rope è conforme alla Diret tiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo Internet:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Dichiarazione di conformità europea

德语

Tut ti i prodot ti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elet triche ed elet troniche 
(RAEE in base alla diret tiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rif iuti domestici non 
differenziati. Al contrario, è necessario proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rif iuti 
a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rif iuti di apparecchiature elet triche ed elet troniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corret ti 
aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Contat tare 
l’installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali 
punti di raccolta.

Informazioni RAEE

Istruzioni di sicurezza

Leggere at tentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Durante il salto con la corda, indossare sempre scarpe da ginnastica ammortizzanti, ad esempio scarpe da 
ginnastica con suola spessa e tomaia alta, per proteggere meglio caviglie e piedi.
Riscaldare i muscoli prima di saltare, per accelerare la circolazione sanguigna del corpo e rendere i tendini più 
flessibili, proteggendo così le articolazioni, i legamenti e i muscoli dalle lesioni.
Fare stretching e rilassare il corpo dopo l'esercizio; in particolare, fare stretching alle gambe per alleviare la 
tensione e il dolore muscolare.
Assicurarsi di saltare con la corda su un prato, in un parco giochi con fondo sintetico, sul pavimento di una 
palestra o un altro terreno che non sia né troppo rigido né troppo morbido, in quanto saltare su un terreno 
accidentato aumenterà la resistenza e consumerà la corda più rapidamente.
Saltare la corda in un terreno aperto e asciu�o per evitare di scivolare o ferire gli altri.

AVVISI
Precauzioni

AVVERTENZA: 
    La corda per saltare   contiene piccole parti e non è adat ta a bambini di età pari o inferiore a 3 anni.
    Utilizzare solo adat tatori di alimentazione certif icati LPS forniti da produt tori qualif icati.

Utilizzare esclusivamente la bat teria approvata dal produt tore. La sostituzione della bat teria con una di tipo 
errato può causare errori di protezione di sicurezza, provocando un'esplosione o un incendio.
Non posizionare la bat teria in un ambiente con una temperatura estremamente elevata, come ad esempio alla 
luce diret ta del sole, al fuoco, al forno a microonde o al forno; in caso contrario, la bat teria potrebbe esplodere o 
perdere liquidi o gas inf iammabili.
Non smontare, colpire, schiacciare o tagliare la bat teria; non toccare o aprire la bat teria con ogge�i appuntiti o 
cacciaviti, poiché queste azioni potrebbero causare l'esplosione della bat teria.
Non sot toporre la bat teria a una pressione dell'aria estremamente bassa; in caso contrario, la bat teria potrebbe 
esplodere o perdere liquidi o gas inf iammabili.
Interrompere immediatamente l'utilizzo della bat teria se si notano rigonfiamenti.
Non ingerire la bat teria per evitare il rischio di ustioni chimiche.
Se si ritiene che la bat teria possa essere stata ingerita o posizionata  in qualsiasi parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.
Interrompere l'utilizzo della corda per saltare se il vano bat teria non è chiuso in modo sicuro. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini.
Tenere le bat terie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
Non smaltire le bat terie come rif iuti domestici. Smaltirle in modo sicuro in base alle leggi e alle normative locali.

Rimozione della bat teria

Precauzioni
AVVERTENZA: la corda per saltare   non è  più utilizzabile una volta rimossa la bat teria.

1 Fermo corda

1 Quando si installa la corda per saltare, infilare un'estremità della corda per saltare nel fermo della corda 
dell'impugnatura in base all'icona di installazione della corda.

4 Pulsante di accensione2 Sfera oscillante 5 Porta di ricarica di Tipo C3 Display

1

2

Panoramica del prodot to

Questa corda per saltare può essere utilizzata per saltare con la corda o senza e fornisce dati sull'esercizio come 
numero di salti, durata dell'esercizio e calorie consumate.

1. Corda per saltare intelligente

26

La corda per saltare è dotata  di sfere oscillanti per impostazione predef inita. Per rimuovere le sfere oscillanti, 
spostare il fermo come illustrato f ino a quando l'estremità della corda per saltare fuoriesce dal fermo. Quindi 
spingere l'estremità della corda per saltare verso il fermo della corda ed estrarre delicatamente la corda per 
rimuovere la pallina oscillante.

Icona di installazione della 
corda per saltare

Installazione della corda per saltare 
come indicato dall'icona

Fermo

Spostare il fermo Spingere l'estremità della corda 
per saltare verso il fermo

Rimozione/Installazione

Rimozione

Installazione
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2 Regolare la corda alla lunghezza appropriata: se le impugnature possono essere tirate sopra la vita come illustrato 
quando si sale sulla corda con i piedi uniti, signif ica che la lunghezza della corda è adeguata.

3 Stringere la corda e f issarla con i fermagli per completare l'installazione.
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Caricare la corda per saltare con il cavo di ricarica di Tipo-C. Non è possibile utilizzare la corda per saltare durante 
la ricarica.

Porta di ricarica di Tipo-C

1

Come utilizzare

1. Ricarica

Accensione: tenere premuto il pulsante di accensione per almeno 2 secondi. Quando il display si accende, la corda 
per saltare è stata accesa corret tamente.
Spegnimento: tenere premuto il pulsante di accensione per almeno 2 secondi. Quando il display si spegne, la 
corda per saltare è stata spenta corret tamente.
Quando il Bluetooth non è connesso, si spegne automaticamente dopo 3 minuti di inutilizzo.
Quando il Bluetooth è connesso, si spegne automaticamente dopo 30 minuti di inutilizzo.
Visualizzazione dei dati dell'esercizio: quando la corda per saltare è in uso, il display sarà spento.  Quando smet ti di 
saltare, il display si illuminerà automaticamente e mostrerà il numero di salti per impostazione predefinita. È 
possibile premere il pulsante di accensione per scorrere il numero di salti, la durata dell'esercizio e le calorie bruciate.
Cancellazione dei dati: premere due volte il pulsante di accensione e i dati verranno cancellati sul display. Sarà quindi 
possibile iniziare un nuovo ciclo di esercizi.

2.  Accensione/spegnimento e visualizzazione dei dati sugli esercizi

Questo prodo�o è compatibile con l'app Mi Fitness. Conne�ersi all'app per utilizzare più funzioni.
Scansionare il codice QR o cercare "Mi Fitness" nell'app store per scaricare e installare l'app.

3. Connessione con l'app Mi Fitness
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Nome: Xiaomi Smart Jump Rope

Connet tività wireless: Bluetooth BLE 5.0

Modello: XMSR-P804

Dimensioni articolo: 162,2 × 25 × 25 mm (manico) Peso net to: circa 180 g

Frequenza d’esercizio: 2402–2480 MHz

Potenza in uscita massima: 7,09 dBm

Temperatura di esercizio: da 0°C a 40°C Umidità di esercizio: da 10% a 85% RH

Ingresso nominale: 5 V ⎓ 0,5 A

Data di produzione: vedere la confezione

Specifiche tecniche

1 2 3

Tenere il corpo drit to in modo naturale.
Tenere i piedi leggermente divaricati.
Tenere le gambe leggermente accovacciate 
e saltare sugli avampiedi.
Tenere la parte superiore delle braccia vicina al corpo.
Estendere gli avambracci ai lati.
Usare i polsi per far ruotare le impugnature 
durante il salto.
Durante il salto, at terrare sugli avampiedi e tenere 
le gambe leggermente piegate per ridurre l'impat to 
sulle articolazioni.
Non at terrare sui talloni o sull'intera pianta del piede.

1
2
3

4
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4. Indicazioni per la postura corret ta per il salto con la corda

L'icona del livello della 
bat teria non si accende 
durante la ricarica.

Problemi Possibili cause
La corda per saltare è scollegata 
dall'alimentazione.

La corda per saltare può essere utilizzata 
normalmente.

Contat tare il team del servizio post-vendita.

Contat tare il team del servizio post-vendita.

La corda per saltare non è accesa. Assicurarsi che la corda per saltare sia accesa.

Il Bluetooth non è abilitato sul telefono.
Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato 
sul telefono.

Abilitare la funzione plug-in della corda per 
saltare nell'app Mi Fitness, quindi connet tere 
corret tamente la corda per saltare.

La corda per saltare non viene usata da 
molto tempo. Ricaricare la corda per saltare ogni 3-6 mesi.

La bat teria è scarica. Caricare la corda per saltare prima dell'uso.

Verificare che il cavo di ricarica e gli adat tatori 
di alimentazione siano collegati corret tamente.

Soluzioni

La corda per saltare 
non conta corret tamente 
il numero di salti.

Caricare la corda per saltare prima dell'uso.

Fare riferimento alla postura corret ta per il 
salto con la corda.

La corda per saltare 
non si accende.

La corda per saltare non 
riesce a connet tersi al 
telefono tramite 
Bluetooth.

Risoluzione dei problemi

3025

意大利语

3
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3. Descrizione del display

1 Livello della bat teria:
Quando l'icona del livello della bat teria è piena, indica che il livello della bat teria è suf f iciente.
Quando l'icona del livello della bat teria lampeggia continuamente in rosso, indica che il livello della bat teria 
è basso. Ricaricare appena possibile.
Quando l'icona del livello della bat teria lampeggia lentamente in bianco, indica che la corda per saltare è in ricarica.
Quando la corda per saltare è completamente carica, l'icona del livello della bat teria lampeggia per 20 secondi, 
quindi si spegne.
Stato Bluetooth™:
Quando l'icona Bluetooth lampeggia, indica che la corda per saltare è in at tesa di connessione tramite Bluetooth.
Quando l'icona Bluetooth resta accesa, indica che la corda per saltare è stata connessa corret tamente tramite Bluetooth.
Quando la corda per saltare non è connessa tramite Bluetooth per più di 3 minuti, l'icona Bluetooth si spegne automaticamente.
Aggiornamento hardware:
Quando l'icona di aggiornamento si accende in bianco, indica che la corda per saltare è in fase di aggiornamento 
hardware OTA; il display mostrerà l'avanzamento dall'1% al 100%.
Durata dell'esercizio:
Quando l'icona del tempo resta accesa in bianco, il display mostra la durata at tuale dell'esercizio.
Calorie:
Quando l'icona delle calorie resta accesa in bianco, il display mostra le calorie consumate at tuali.
Numero di salti:
Quando l'icona del numero di salti resta accesa in bianco, il display mostra il numero at tuale di salti.
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Nota: 
le illustrazioni del prodot to, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono esclusivamente a 
scopo di riferimento. Il prodo�o ef fet tivo e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati 
al prodot to stesso.

2. Elenco degli accessori

CustodiaCorda Manuale utente Avviso sulla 
garanzia

Corda per saltare 
intelligente

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(une société Mi Ecosystem)
Adresse : Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, 
Guangdong, China
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Fabriqué en Chine
Version du manuel d’utilisation : V1.0

Par la présente, Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., déclare que cet équipement radio de type 
Xiaomi Smart Jump Rope est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration 
de conformité pour l’UE est disponible à l’adresse suivante :  h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Déclaration de conformité pour l’Union européenne

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers 
non triés. Vous devez contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine en apportant 
l’équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, 
agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permet tront 
d’éviter tout impact potentiellement négatif sur l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur 
ou les autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant l’emplacement ainsi que les conditions 
d’utilisation de ce type de point de collecte.

Informations DEEE

Consignes relatives à la sécurité

Lisez at tentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Lorsque vous sautez à la corde, portez toujours des chaussures de sport amortissantes, telles que les chaussures 
à semelle épaisse et les chaussures montantes, afin de mieux protéger vos chevilles et vos pieds.
Échauf fez-vous avant de sauter, ce qui permet tra d'accélérer la circulation sanguine de votre corps et de rendre 
vos tendons plus souples, protégeant ainsi vos articulations, vos ligaments et vos muscles de toute blessure.
Étirez et détendez votre corps après l'exercice, et surtout étirez vos jambes pour soulager les tensions et les 
douleurs musculaires.
Veillez à sauter à la corde sur une pelouse, un terrain de jeu en plastique, le sol d'une salle de sport ou tout autre sol 
ni trop dur ni trop souple, car sauter sur un sol rugueux augmentera la résistance et usera la corde plus rapidement.
Veuillez sauter à la corde sur un sol ouvert et sec pour éviter de glisser ou de blesser les autres.

PRÉCAUTIIONS
Précautions

AVERTISSEMENT :
   La corde à sauter contient de petites pièces et n’est pas adaptée aux enfants âgés de 3 ans et moins.
   Utilisez uniquement un adaptateur d’alimentation LPS certifié fourni par un fabricant qualifié.

Utilisez uniquement la bat terie approuvée par le fabricant. Utiliser une bat terie non adaptée pour remplacer la bat terie 
usagée peut entraîner une défaillance de la protection de sécurité et provoquer une explosion ou un incendie.
Évitez de placer la bat terie dans un environnement à une température extrêmement élevée, par exemple en plein 
soleil, dans un feu, dans un four à micro-ondes ou dans un four ; sinon, la bat terie risque d’exploser ou de laisser 
échapper des liquides ou des gaz inflammables.
Ne démontez pas, ne frappez pas, ne pressez pas et ne coupez pas la bat terie ; ne touchez pas et n’essayez pas 
d’ouvrir la bat terie avec des objets pointus ou des tournevis, car cela pourrait la faire exploser.
Ne soumet tez pas la bat terie à une pression d’air extrêmement faible, car elle pourrait exploser ou laisser 
échapper des liquides ou des gaz inflammables.
Cessez immédiatement d'utiliser la bat terie en cas de gonflement.
N’avalez pas la bat terie pour éviter des brûlures chimiques.
Si vous pensez que la ba�erie a été avalée ou placée n’importe où dans le corps, consultez immédiatement un médecin.
Arrêtez d’utiliser la corde à sauter si son compartiment de bat terie n’est pas fermé correctement. Garder hors de 
la portée des enfants.
Veuillez garder les bat teries neuves et usagées hors de portée des enfants.
Ne met tez pas les bat teries au rebut avec vos déchets ménagers. Jetez-les en toute sécurité conformément 
aux lois et réglementations locales.

Retirer la bat terie

Précautions

AVERTISSEMENT : la corde à sauter ne sera plus utilisable une fois la bat terie retirée.

3. Descriptions de l'af f ichage

1 Fixation de la corde

1 Pendant l’installation de la corde à sauter, vissez une extrémité de la corde à sauter dans l’élément de fixation 
de la corde de la poignée en respectant l’icône d’installation de la corde à sauter.

4 Bouton d'alimentation2 Boule de lestage 5 Port de charge de type-C3 Écran

1

2

1 Niveau de bat terie:
Lorsque l'icône du niveau de bat terie est pleine, cela signif ie que le niveau de la bat terie est suf f isant.
Lorsque l'icône du niveau de bat terie clignote en rouge de façon continue, cela signif ie que le niveau de la 
bat terie est faible, veuillez la recharger à temps.
Lorsque l'icône du niveau de bat terie devient blanche, cela signif ie que la corde à sauter est en cours de charge.
Lorsque la corde à sauter est complètement chargée, l’icône du niveau de bat terie clignote pendant 20 secondes, 
puis s'éteint.
Statut Bluetooth™:
Lorsque l'icône Bluetooth clignote, cela signif ie que la corde à sauter est en at tente de connexion via Bluetooth.
Lorsque l'icône Bluetooth reste allumée, cela signif ie que la corde à sauter est connectée avec succès via Bluetooth.
Lorsque la corde à sauter n'est pas connectée via Bluetooth pendant plus de 3 minutes, l'icône Bluetooth 
s'éteint automatiquement.
Mise à jour du matériel:
Lorsque l'icône de mise à jour reste blanche, cela signif ie que la corde à sauter est en cours de mise à jour 
matérielle OTA, et l'écran af f iche la progression de 1 % à 100 %.
Durée de l'exercice:
Lorsque l'icône de l'heure reste blanche, l'écran af f iche la durée actuelle de l'exercice.
Calories:
Lorsque l'icône des calories reste blanche, l'écran af f iche les calories brûlées actuelles.
Nombre de sauts:
Lorsque l'icône du nombre de sauts reste blanche, l'écran af f iche le nombre actuel de sauts.
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Présentation du produit

Cet te corde à sauter permet de faire du saut à la corde ou du saut sans corde, et fournit également des données sur 
l’exercice comme le nombre de sauts, la durée de l’exercice et les calories brûlées.

1. Corde à sauter connectée
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La corde à sauter est équipée de boules pivotantes par défaut. Pour enlever ces boules pivotantes, déplacez 
l’at tache tel qu’illustré jusqu’à retirer complètement l’extrémité de la corde à sauter de l’at tache. Puis poussez
l’extrémité de la corde à sauter vers l’élément de f ixation de la corde, et tirez délicatement la corde pour retirer 
la balle pivotante.

Icône d’installation de 
la corde à sauter

Installer la corde à sauter comme 
indiqué par l’icône

A�ache

Déplacer l’a�ache Poussez l’extrémité de la corde à sauter 
vers l’élément de fixation de la corde

Démontage/Installation

Démontage

Installation
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2 Ajustez la corde à la longueur appropriée: si vous parvenez à tirer les poignées au-dessus de la taille comme 
illustré lorsque vous marchez sur la corde avec vos deux pieds, cela indique que la longueur de la corde est 
appropriée.

3 Serrez la corde et f ixez-la à l’aide des clips pour terminer l’installation.
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Utilisez le câble de charge de Type-C pour recharger la corde à sauter. Vous ne pouvez pas allumer la corde à sauter 
pendant la charge.

Port de charge de Type-C

1

Utilisation

1. Charge

Mise en marche: appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant au moins 2 seconde. Lorsque 
l'écran s'allume, cela signifie que la corde à sauter a été mise en marche avec succès.
Mise hors tension: appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant au moins 2 seconde. 
Lorsque l'écran s'éteint, cela signifie que la corde à sauter a été mise hors tension avec succès.
Lorsque la fonction Bluetooth n’est pas connectée, la corde s’éteint automatiquement si personne ne l’utilise 
pendant plus de 3 minutes.
Lorsque la fonction Bluetooth est connectée, la corde s’éteint automatiquement si personne ne l’utilise pendant 
plus de 30 minutes.
Visualisation des données de l’exercice : lorsque la corde à sauter est en cours d’utilisation, l’écran s’éteint. Lorsque 
vous cessez de sauter, l’écran s’allume automatiquement pour indiquer le nombre de sauts par défaut. Vous pouvez 
appuyer sur le bouton d’alimentation pour faire défiler le nombre de sauts, la durée de l’exercice et les calories brûlées.
Suppression des données : appuyez deux fois sur le bouton d’alimentation, ce qui permet tra d’ef facer les données
à l’écran. Ensuite, vous pouvez commencer une nouvelle série d'exercices. 

2.  Activez/désactivez et visualisez les données de l’exercice

Ce produit fonctionne avec l’application Mi Fitness. Connectez-vous à l’application pour utiliser plus de fonctions.
Scannez le code QR ou recherchez  « Mi Fitness  » dans le magasin d'application pour télécharger et installer 
l'application.

3. Connexion à l'application Mi Fitness
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Nom : Xiaomi Smart Jump Rope

Connectivité sans fil : Bluetooth BLE 5.0

Modèle : XMSR-P804

Dimensions du produit: 162,2 × 25 × 25 mm (manche) Poids net : environ 180 g

Fréquence de fonctionnement : 2402–2480 MHz

Puissance maximale en sortie : 7,09 dBm

Température de fonctionnement : 0° C à 40 °C Humidité de fonctionnement : 10% à 85% HR

Entrée nominale : 5 V ⎓ 0,5 A

Date de production : voir le boîtier

Caractéristiques

1 2 3

Tenez-vous droit de façon naturelle.
Gardez les pieds légèrement écartés.
Gardez les jambes légèrement accroupies et sautez 
sur la pointe des pieds.
Gardez les bras près du corps.
Tendez les avant-bras sur les côtés.
Utilisez vos poignets pour secouer les poignées 
pendant le saut.
Lorsque vous sautez, at terrissez sur la pointe des 
pieds et gardez les jambes légèrement pliées pour 
réduire l'impact sur les articulations.
Évitez de vous poser sur les talons ou les semelles entières.
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4. Adopter les bonnes postures de saut à la corde

L'icône du niveau de 
bat terie ne s'allume 
pas pendant la charge.

Problèmes Causes possibles

La corde à sauter est débranchée.

L'icône du niveau de bat terie s'éteint 
normalement lorsque la corde à sauter 
est complètement chargée.
Le problème persiste après avoir considéré 
les deux possibilités ci-dessus.

Le problème persiste après avoir considéré 
les deux possibilités ci-dessus.

La corde à sauter peut être utilisée 
normalement.

Contactez l'équipe du service après-vente.

Contactez l'équipe du service après-vente.

La corde à sauter n'est pas allumée. Assurez-vous que la corde à sauter est allumée.
La fonction Bluetooth du téléphone n'est 
pas activée.

Assurez-vous que la fonction Bluetooth du 
téléphone est activée.

Le Plug-in de la corde à sauter n’est pas 
activé dans l’application Mi Fitness.

Activez le Plug-in de la corde à sauter dans 
l’application Mi Fitness, puis connectez 
votre corde à sauter correctement.

La corde à sauter n'est pas utilisée pendant 
une longue période.

Rechargez la corde à sauter tous les 3 à 6 mois.

Le niveau de la bat terie est trop faible. Rechargez la corde à sauter avant de l'utiliser.

Assurez-vous que le câble de charge et 
l’adaptateur d’alimentation sont 
correctement branchés.

Solutions

La corde à sauter ne 
parvient pas à compter 
correctement le nombre 
de sauts.

La corde à sauter n'a plus de bat terie ou 
sa bat terie est faible.

Rechargez la corde à sauter avant de l'utiliser.

La posture de saut à la corde est incorrecte.
Reportez-vous à la bonne posture de saut 
à la corde.

La corde à sauter ne 
s'allume pas.

Il est impossible de 
connecter la corde à 
sauter au téléphone 
via Bluetooth.

Dépannage
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Remarque : 
Les illustrations du produit, les accessoires et l’interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation sont 
uniquement fournis à titre indicatif. Le produit réel et les fonctions ef fectives peuvent varier en raison des 
améliorations apportées au produit.

2. Liste d'accessoires

Pochet te de 
rangement

Corde Manuel 
d’utilisation

GarantieCorde à sauter 
connectée

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, 
Guangdong, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Fabricado en China
Versión del manual del usuario: V1.0

Por la presente, Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., declara que el tipo de equipo radioeléctrico Xiaomi 
Smart Jump Rope cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE en esta dirección de Internet:  h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Declaración de conformidad de la UE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE 
según la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, 
debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de 
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las 
autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de dichos puntos 
de recogida.

Información sobre RAEE

Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Al saltar la cuerda, lleve siempre zapatillas deportivas que absorban los impactos, como las de suela gruesa y 
horma alta, para proteger mejor los tobillos y los pies.
Caliente antes de saltar para ayudar a acelerar la circulación sanguínea del cuerpo y flexibilizar los tendones, 
protegiendo así sus articulaciones, ligamentos y músculos contra posibles lesiones.
Estire y relaje el cuerpo después del ejercicio; en particular, estire las piernas para aliviar la tensión y el dolor muscular.
Asegúrese de saltar la cuerda sobre césped, un parque infantil de plástico, el suelo de un gimnasio u otro terreno 
que no sea ni demasiado duro ni demasiado blando, ya que saltar sobre un terreno irregular aumentará la 
resistencia y desgastará la cuerda con mayor rapidez.
Salte a la cuerda en un terreno abierto y seco para evitar resbalar o lesionar a otras personas.

PRECAUCIONES
Precauciones

ADVERTENCIA: 
   La cuerda contiene piezas pequeñas y no es adecuada para niños de 3 años de edad o menos.
   Utilice únicamente adaptadores de corriente LPS cer tif icados suministrados por fabricantes cualif icados.

Utilice únicamente la batería aprobada por el fabricante. Cambiar la batería por un tipo incorrecto podría poner 
en riesgo la protección de seguridad de la batería y provocar un incendio o una explosión.
No ubique la batería en entornos con una temperatura extremadamente alta, tales como la luz directa del sol, f uego, horno 
u horno microondas; de lo contrario, podría provocar que la batería explote o emita líquidos o gases inflamables.
No desmonte, golpee, apriete o corte la batería; no toque o abra la batería con objetos af ilados o destornilladores, 
ya que dichas acciones pueden provocar que la batería explote.
No someta la batería a una presión ambiental extremadamente baja; de lo contrario, podría provocar que la batería 
explote o emita líquidos o gases inflamables.
Deje de usar la batería inmediatamente si la nota hinchada.
No se trague la batería para evitar quemaduras químicas.
Si cree que la batería puede haber sido tragada o introducida dentro de cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediata.
Deje de utilizar la cuerda si el compartimento de la batería no está cerrado de forma segura. Manténgala fuera del 
alcance de los niños.
Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
No deseche las baterías usadas con los residuos domésticos. Deséchelas de manera segura, de acuerdo con
las leyes y reglamentos locales.

Extracción de la batería

Precauciones

ADVERTENCIA: La cuerda dejará de ser utilizable si se extrae la batería.

3. Descripciones de la pantalla

1 Hebilla de la cuerda

1 Al instalar la cuerda para saltar, enhebre un extremo de la cuerda en la hebilla del mango como muestra el 
icono de instalación de la cuerda.

4 Botón de encendido2 Bola oscilante 5 Puerto de carga tipo C3 Pantalla

1

2

1 Nivel de batería:
Cuando el icono de nivel de batería está lleno, significa que el nivel de batería es suficiente.
Cuando el icono de nivel de batería parpadea en rojo continuamente, significa que el nivel de batería es bajo. 
Cárguelo a tiempo.
Cuando el icono de nivel de batería tiene un suave parpadeo blanco, signif ica que la cuerda para saltar se está cargando.
Cuando la cuerda para saltar esté completamente cargada, el icono del nivel de batería parpadeará durante 20 
segundos y después se apagará.
Estado de Bluetooth™:
Cuando el icono de Bluetooth parpadea, signif ica que la cuerda para saltar está esperando la conexión por Bluetooth.
Cuando el icono de Bluetooth permanece encendido, signif ica que la cuerda para saltar se ha conectado 
correctamente a través de Bluetooth.
Si la cuerda para saltar no se conecta por Bluetooth durante más de 3 minutos, el icono de Bluetooth se 
apagará automáticamente.
Actualización del hardware:
Cuando el icono de actualización permanece en blanco, signif ica que la cuerda para saltar está en el proceso 
de una actualización OTA de hardware y la pantalla mostrará el progreso del 1 % al 100 %.
Duración del ejercicio:
Cuando el icono del tiempo está en blanco, la pantalla muestra la duración actual del ejercicio.
Calorías:
Cuando el icono de las calorías está en blanco, la pantalla muestra las calorías quemadas actualmente.
Número de saltos:
Cuando el icono del número de saltos está en blanco, la pantalla muestra el número actual de saltos.

2

3

4

5

6

Descripción del producto

Esta cuerda para saltar se puede utilizar para hacer saltos con cuerda o sin cuerda, y también proporciona datos 
del ejercicio, como el número de saltos, la duración del ejercicio y las calorías quemadas.

1. Cuerda para saltar smart
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La cuerda para saltar viene equipada por defecto con bolas oscilantes. Para quitar las bolas oscilantes, mueva la 
pinza como muestra la ilustración hasta que el extremo de la cuerda salga de la pinza. A continuación, empuje el 
extremo de la cuerda hacia la hebilla de la cuerda, y tire cuidadosamente de la cuerda para quitar la bola oscilante.

Icono de instalación 
de la cuerda

Instale la cuerda tal y como 
muestra el icono

Pinza

Mueva la pinza Empuje el extremo de la cuerda 
hacia la hebilla de la cuerda

Desmontaje/instalación

Desmontaje

Instalación

39

3 Apriete la cuerda y �jela con los clips para terminar la instalación.

40

Use el cable de carga Tipo-C para cargar la cuerda. La cuerda para saltar no puede encenderse durante la carga.

Puerto de carga Tipo-C

1

Modo de uso

1. Carga

Encender: Mantenga pulsado el botón de encendido durante al menos 2 segundos. Cuando la pantalla se ilumine, 
la cuerda para saltar se habrá encendido correctamente.
Apagar: Mantenga pulsado el botón de encendido durante al menos 2 segundos. Cuando se apague la pantalla, 
la cuerda para saltar se habrá apagado correctamente.
Cuando el Bluetooth no está conectado, se apagará automáticamente si nadie la usa durante más de 3 minutos.
Cuando el Bluetooth está conectado, se apagará automáticamente si nadie la usa durante más de 30 minutos.
Visualización de datos del ejercicio: Cuando la cuerda para saltar esté en uso, la pantalla se apagará. Cuando deje 
de saltar, la pantalla se iluminará automáticamente para mostrar por defecto el número de saltos. Puede pulsar el 
botón de encendido para recorrer la cantidad de saltos, la duración del ejercicio y las calorías quemadas.
Borrado de datos: Al pulsar dos veces el botón de encendido, los datos se borrarán de la pantalla. A continuación, 
podrá iniciar una nueva ronda de ejercicios.

2.  Encendido/apagado y visualización de datos de ejercicio

Este producto funciona con la aplicación Mi Fitness. Conecte con la aplicación para usar más funciones.
Escanee el código QR o busque "Mi Fitness" en la tienda de aplicaciones para descargar e instalar la aplicación.

3. Conexión con la aplicación Mi Fitness
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Nombre: Xiaomi Smart Jump Rope

Conexión inalámbrica: Bluetooth BLE 5.0

Modelo: XMSR-P804

Dimensiones del artículo: 162,2 × 25 × 25 mm (mango) Peso neto: Aprox. 180 g

Frecuencia de operación: 2402–2480 MHz

Potencia máxima de salida: 7,09 dBm

Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 40 °C

Entrada nominal: 5 V ⎓ 0,5 A

Fecha de producción: Vea la caja

Humedad de funcionamiento:  10 % a 85 % HR

Especif icaciones

1 2 3

Póngase recto de forma natural.
Separe ligeramente los pies.
Mantenga las piernas ligeramente en cuclillas 
y salte de puntillas.
Mantenga la parte superior de los brazos pegada al cuerpo.
Extienda los antebrazos hacia los lados.
Utilice las muñecas para mover los mangos durante 
los saltos.
Al saltar, descienda de puntillas y mantenga las piernas 
ligeramente flexionadas para reducir el impacto en las 
articulaciones.
No descienda en los talones ni en las suelas enteras.

1
2
3

4
5
6

7

8

4. Posturas correctas de salto de cuerda

El icono de nivel de 
batería no se ilumina 
durante la carga.

Problemas Posibles causas

La cuerda para saltar se ha desconectado 
de la alimentación.

El icono del nivel de batería se apaga 
normalmente cuando la cuerda para saltar 
está completamente cargada.
El problema continúa después de descartar 
las dos posibilidades anteriores.

El problema continúa después de descartar 
las dos posibilidades anteriores.

La cuerda para saltar se puede utilizar con 
normalidad.

Póngase en contacto con el equipo de 
servicio técnico posventa.

Póngase en contacto con el equipo de 
servicio técnico posventa.

La cuerda para saltar no está encendida.
Asegúrese de que la cuerda para saltar 
está encendida.

El Bluetooth del teléfono no está activado.
Asegúrese de que el Bluetooth del 
teléfono está activado.

El complemento de la cuerda para saltar no 
está abierto en la aplicación Mi Fitness.

Abra el complemento de la cuerda para saltar 
en la aplicación Mi Fitness y, a continuación, 
conecte la cuerda para saltar correctamente.

La cuerda para saltar no se ha utilizado 
durante mucho tiempo.

Cargue la cuerda para saltar cada 3–6 meses.

El nivel de la batería es demasiado bajo. Cargue la cuerda para saltar antes de usarla.

Compruebe que el cable de carga y el 
adaptador de corriente estén enchufados 
correctamente.

Soluciones

La cuerda para saltar 
no puede contar el 
número de saltos 
correctamente.

La cuerda para saltar está sin batería o tiene 
un nivel de batería bajo.

Cargue la cuerda para saltar antes de usarla.

La postura de salto de cuerda es incorrecta.
Consulte las posturas correctas de salto 
de cuerda.

La cuerda para saltar no 
se enciende.

La cuerda para saltar 
no puede conectarse 
al teléfono a través 
de Bluetooth.

Resolución de posibles problemas
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Nota: 
Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario son solo para f ines de 
referencia. El producto y las funciones actuales pueden variar debido a mejoras del producto.

2. Lista de accesorios

Funda para 
guardar

Cuerda Manual de usuario Aviso de 
garantía

Cuerda para 
saltar smart

2 Ajuste la cuerda a la longitud adecuada: Si los mangos se pueden subir por encima de la cintura al pisar la cuerda 
con los pies juntos, como se muestra en la ilustración, significa que la longitud de la cuerda es la adecuada.

105mm

153m
m

封面
（根据最终页数排版进行调整）

英文

台湾繁体

香港繁体

德语

意大利语

法语

西班牙语

葡萄牙语

土耳其语

俄语

韩语

说明书
封面/封底157g金东太空梭哑粉纸过哑油
内文68g云镜书纸

印刷+模切+过哑油

PANTONE Cool Gray 11c

珠海云麦科技有限公司

Xiaomi Smart Jump Rope 说明书

V1.0  
新增一句话：
包裝上的CE mark為產品和電池的CE mark， 所有语言覆盖

2024/10/09

张露露

色相正确、印迹牢固、
套印准确、各色套印
不露杂色，套印误差≤0.5mm
模切走位≤±1mm

44578 BHR6944GL Xiaomi Smart Jump Rope XMSR-P8046941812708361

Instruções de segurança

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e guarde-o para referência futura.

Quando saltar à corda, use sempre sapatilhas com amortecimento de choque, como sapatilhas de sola grossa e 
cano alto, para uma melhor proteção dos tornozelos e pés.
Faça um aquecimento antes de começar a saltar à corda para ajudar a acelerar a circulação sanguínea do corpo 
e tornar os tendões mais flexíveis, protegendo, assim, as articulações, ligamentos e músculos contra lesões.
Alongue e relaxe o corpo após o exercício, em especial, as pernas para aliviar a tensão e os músculos doridos.
Certif ique-se de que salta à corda na relva, num parque com o piso em plástico, no piso de um ginásio ou noutro 
piso que não seja nem muito duro, nem muito macio, pois saltar à corda num chão acidentado aumenta a 
resistência e desgasta a corda mais rapidamente.
Salte à corda num terreno aberto e seco para evitar escorregar ou lesionar terceiros.

PRECAUÇÕES
Precauções

AVISO: 
    A corda de saltar contém peças pequenas e não é adequada a crianças de idades inferiores ou iguais a 3 anos.
    Utilize apenas um adaptador de energia LPS certif icado fornecido por fabricantes qualif icados.

Apenas utilize a bateria aprovada pelo fabricante. A substituição pelo tipo errado de bateria pode resultar em 
falha da proteção de segurança, causando uma explosão ou incêndio.
Não coloque a bateria num ambiente com uma temperatura extremamente elevada, como sob a luz solar direta, fogo, 
micro-ondas ou forno; caso contrário, pode causar a explosão da bateria ou a fuga de líquidos ou gases inflamáveis.
Não desmonte, bata, aperte ou corte a bateria; nunca toque ou abra a bateria com objetos pontiagudos ou 
chaves de fendas, pois estas ações podem causar a explosão da bateria.
Não submeta a bateria a uma pressão de ar extremamente baixa; caso contrário, pode causar a explosão da 
bateria ou a fuga de líquidos ou gases inflamáveis.
Deixe de usar a bateria imediatamente caso detete um inchaço.
Não engula a bateria para evitar queimaduras químicas.
Se considerar que a bateria pode ter sido engolida ou colocada em qualquer sítio no interior do corpo, procure 
imediatamente assistência médica.
Pare de usar a corda de saltar se o compartimento da bateria não estiver fechado em segurança. Mantenha 
a bateria afastada de crianças.
Mantenha as baterias novas e usadas afastadas de crianças.
Não elimine as baterias juntamente com o lixo doméstico. Descarte-as em segurança de acordo com as leis e 
regulamentos locais.

Remover a bateria

Precauções

AVISO: a corda de saltar deixará de ser utilizável quando a bateria for removida.

3. Descrições do visor

1 Fecho da corda

1 Ao instalar a corda de saltar, enf ie uma extremidade da corda de saltar no fecho da corda do cabo de acordo com 
o ícone de instalação da corda de saltar.

4 Botão de alimentação2 Bola oscilante 5 Porta de carregamento Type-C3 Visor

1

2

Visão geral do produto

Esta corda de saltar pode ser utilizada para saltar à corda com ou sem corda e também indica dados do exercício, 
como o número de saltos, duração do exercício e calorias queimadas.

1. Corda de saltar inteligente
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A corda de saltar está equipada com bolas oscilantes por padrão. Para remover as bolas oscilantes, mova o clipe 
como ilustrado até a extremidade da corda de saltar sair do clipe. Em seguida, empurre a extremidade da corda de 
saltar na direção do fecho da corda e puxe suavemente a corda para fora de forma a remover a bola oscilante.

Ícone de Instalação 
da corda de saltar

Instalar a corda de saltar consoante 
indicado pelo ícone

Clipe

Mover o clipe Empurrar a extremidade da corda de 
saltar na direção do fecho da corda

Desmontagem/Instalação

Desmontagem

Instalação

45

2 Ajuste a corda ao comprimento apropriado: se as pegas puderem ser puxadas acima da cintura, como ilustrado 
ao pisar a corda com os pés juntos, isso indica que o comprimento da corda é apropriado.

3 Aper te a corda e prenda-a com grampos para f inalizar a instalação.

46

Utilize o cabo de carregamento Type-C para carregar a corda de saltar. A corda de saltar não pode ser ligada 
durante o carregamento.

Por ta de carregamento Type-C

1

Como utilizar

1. Carregamento

Ligar: mantenha premido o botão de alimentação durante, pelo menos, 2 segundos. Quando o visor se acende, a 
corda de saltar foi ligada com sucesso.
Desligar: mantenha premido o botão de alimentação durante, pelo menos, 2 segundos. Quando o visor se apaga, 
a corda de saltar foi desligada com sucesso.
Quando o Bluetooth não está ligado, desliga-se automaticamente se ninguém o utilizar durante mais de 3 minutos.
Quando o Bluetooth está ligado, desliga-se automaticamente se ninguém o utilizar durante mais de 30 minutos.
Visualização de dados de exercício: quando a corda de saltar estiver a ser utilizada, o ecrã estará desligado. Quando 
parar de saltar, o ecrã acender-se-á automaticamente para mostrar o número de saltos por defeito. Pode premir o 
botão de alimentação para percorrer o número de saltos, duração do exercício e calorias queimadas.
Limpeza dos dados: prima duas vezes o botão de alimentação e os dados serão apagados no ecrã. Em seguida, pode 
começar uma nova ronda de exercício.

2.  Ativar/desativar e visualizar os dados do exercício

Este produto funciona com a aplicação Mi Fitness. Ligue-se à aplicação para utilizar mais funções.
Leia o código QR ou procure «Mi Fitness» na loja de aplicações para transferir e instalar a aplicação.

3. Estabelecer ligação com a aplicação Mi Fitness
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Nome: corda de saltar inteligente Xiaomi

Ligação sem fios: Bluetooth BLE 5.0

Modelo: XMSR-P804

Dimensões do produto: 162,2 × 25 × 25 mm (pega) Peso Líquido: aprox. 180 g

Frequência de operação: 2402–2480 MHz

Potência máxima de saída: 7,09 dBm

Temperatura operacional: 0 °C a 40 °C Humidade operacional: de10 % a 85% RH

Entrada nominal: 5 V ⎓ 0,5 A

Data de produção: ver caixa

Especificações

1 2 3

Coloque-se de pé naturalmente.
Mantenha os pés ligeiramente afastados.
Mantenha as pernas ligeiramente fletidas 
e salte nas pontas dos pés.
Mantenha os cotovelos junto ao corpo.
Estique os antebraços para os lados.
Use os pulsos para mover as pegas ao saltar.
Quando saltar, apoie-se nas pontas dos pés 
e mantenha as pernas ligeiramente fletidas 
para reduzir o impacto nas articulações.
Não se apoie nos calcanhares nem em todo o pé.

1
2
3

4
5
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4. Posturas corretas no salto à corda

O ícone de nível da 
bateria não liga 
enquanto o aparelho 
está a carregar.

Problemas Causas Prováveis

A corda de salto está desligada da corrente.

Normalmente, o ícone de nível da bateria 
apaga-se depois de a corda de saltar estar 
totalmente carregada.
O problema persiste depois de descartar 
as duas possibilidades acima referidas.

O problema persiste depois de descartar 
as duas possibilidades acima referidas.

Pode usar a corda de saltar normalmente.

Contacte a equipa do serviço de pós-venda.

Contacte a equipa do serviço de pós-venda.

A corda de saltar não está ligada.
Certif ique-se de que a corda de saltar está 
ligada.

O Bluetooth do telefone não está ativado.
Certif ique-se de que o Bluetooth do 
telefone está ativado.

O plug-in da corda de saltar não é aberto 
na aplicação Mi Fitness.

Abra o plug-in da corda de saltar na 
aplicação Mi Fitness e conecte a corda 
de saltar corretamente.

A corda de saltar não é utilizada há muito 
tempo.

Carregue a corda de saltar a cada 3–6 meses.

O nível da bateria está demasiado fraco. Carregue a corda de saltar antes da utilização.

Certif ique-se de que o cabo de carregamento 
e o adaptador de corrente estão devidamente 
ligados à corrente.

Soluções

A corda de saltar não 
conta o número de 
saltos corretamente.

A corda de saltar não tem bateria ou tem 
a bateria fraca.

Carregue a corda de saltar antes da utilização.

A postura ao saltar à corda é incorreta. Consulte a postura correta para saltar à corda

A corda de saltar 
não liga.

A corda de saltar não 
consegue estabelecer 
ligação ao telefone 
por Bluetooth.

Resolução de problemas
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Nota: 
As ilustrações do produto, os acessórios e a interface de utilizador no manual do utilizador são apenas para 
referência. O verdadeiro produto e respetivas funções podem variar consoante os melhoramentos.

2. Lista de acessórios

Bolsa de 
armazenamento

Corda Manual do 
utilizador

Aviso de garantiaCorda de saltar 
inteligente

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, 
Guangdong, China
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Fabricado na China
Versão do Manual do utilizador: V1.0

Pelo presente, Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., declara que o equipamento de rádio do tipo corda 
de saltar inteligente Xiaomi está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 
declaração de conformidade da UE está disponível em:  h�p://www.mi.com/global/service/support/
declaration.html

Declaração de conformidade da UE

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos domésticos 
indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a saúde humana e o meio ambiente e entregar o 
respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminação e a 
reciclagem ajudarão a prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e a saúde 
humana. Para obter mais informações sobre os locais e os termos e condições de tais pontos de recolha, 
entre em contacto com a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades locais.

Informações relativas aos REEE

1 Nível da bateria: 
Quando o ícone de nível da bateria está cheio, isso signif ica que o nível da bateria é suf iciente.
Quando o ícone de nível da bateria pisca continuamente a vermelho, isso signif ica que o nível da bateria é baixo. 
Carregue assim que possível.
Quando o ícone de nível da bateria pisca a branco, isso signif ica que a corda de saltar está a carregar.
Quando a corda de saltar estiver completamente carregada, o ícone do nível da bateria piscará durante 20 
segundos e depois apagar-se-á.
Estado do Bluetooth™: 
Quando o ícone do Bluetooth pisca, isso signif ica que a corda de saltar aguarda ligação por Bluetooth.
Quando o ícone do Bluetooth f ica aceso, isso signif ica que a corda de saltar estabeleceu ligação com sucesso por Bluetooth.
Quando a corda de saltar não estabelece ligação por Bluetooth por mais de 3 minutos, o ícone do Bluetooth 
apaga-se automaticamente.
Atualização de hardware: 
Quando o ícone de atualização fica branco, isso significa que a corda de saltar está a efetuar uma atualização 
OTA de hardware e o visor mostra o progresso de 1% a 100%.
Duração do exercício: 
Quando o ícone de tempo f ica branco, o visor mostra a duração atual do exercício.
Calorias:
Quando o ícone de calorias f ica branco, o visor mostra as calorias atuais queimadas.
Número de saltos:
Quando o ícone de número de saltos f ica branco, o visor mostra o número atual de saltos.
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Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, 
Zhuhai, Guangdong , China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Çin'de üretilmiştir
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

İşbu belge ile Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi Xiaomi Akıllı Atlama İpi 
ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyanının tam 
metnine şu adresten ulaşılabilir:  ht tp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU Uygunluk Beyanı

Bluetooth® sözcüğü markası ve logoları, Bluetooth SIG, Inc. şirketine ait tescilli ticari markalardır ve söz konusu 
markaların Xiaomi Inc. tarafından kullanımı lisansa tabidir. Diğer ticari markalar ve ticari adlar ilgili sahiplerine ait tir.

Ambalaj üzerindeki CE işareti, ürüne ve pile atı�a bulunur.

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE 
olarak belirtilmiştir) ve bunların sınıf  landırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun 
yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet veya 
yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi 
korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları 
önlemeye yardımcı olur . Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile 
ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

WEEE Bilgileri

EU 적합성 선언

WEEE 정보

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

Информация об отходах электрического и электронного оборудования

Güvenlik Talimatları

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

İp atlarken ayak bileklerinizi ve ayaklarınızı daha iyi korumak adına her zaman kalın tabanlı ve yüksek topuklu spor 
ayakkabılar gibi şok emici spor ayakkabılar giyin.
Kan dolaşımınızı hızlandırmak ve tendonlarınızı daha esnek hale getirmek için ip atlamadan önce ısınma 
hareketleri yapın. Böylece eklem, bağ ve kaslarınızı yaralanmalardan korumuş olursunuz.
Isınmanın ardından vücudunuzu esnetip gevşetin, özellikle kas gerginliğini ve ağrıyı gidermek için bacaklarınızı gerin.
Çim, yumuşak oyun alanı, spor salonu zemini veya ne çok ser t ne de çok yumuşak olan herhangi bir zeminde ip 
atlayın. Engebeli bir zeminde atlamak direnci artırdığından ipi daha çabuk aşındıracaktır.
Kayma veya başkalarını yaralama tehlikesini önlemek için lütfen açık ve kuru bir zeminde ip atlayın.

UYARILAR
Önlemler

UYARI: 
    Atlama ipinde ufak parçalar bulunur ve 3 ve daha küçük yaştaki çocukların kullanımına uygun değildir.
    Yalnızca onaylı üreticiler tarafından sağlanan sertif ikalı bir LPS güç adaptörü kullanın.

Pili yalnızca üreticinin onayladığı pili kullanın. Farklı türden bir pil t akıldığında, güvenlik korumasında sıkıntı 
yaşanabilir ve patlama veya yangına sebep olabilir.
Pili doğrudan güneş ışığına, ateşe, mikrodalga fırına veya fırın gibi aşırı yüksek sıcaklığa sahip bir or tama 
koymayın; aksi takdirde pil patlayabilir veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısı yaşanabilir.
Pili sökmeyin, düşürmeyin, sıkmayın veya kesmeyin; pile keskin nesne veya tornavidalarla kesinlikle müdahale 
etmeyin, bunlar pilin patlamasına neden olabilir.
Pili aşırı düşük hava basıncına maruz bırakmayın; aksi takdirde pil patlayabilir veya yanıcı sıvı veya gaz sızıntısı yaşanabilir.
Herhangi bir şişlik varsa pili kullanmayı derhal bırakın.
Kimyasal yanık oluşmaması için pili yutmayın.
Pilin yutulmuş olduğunu veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olduğunu düşünüyorsanız, hemen tıbbi 
destek arayın.
Pil yuvası güvenli bir şekilde kapanmamışsa atlama ipini kullanmayı bırakın. Çocuklardan uzak tutun.
Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun.
Pilleri ev atıkları gibi atmayın. Güvenli bir şekilde yerel yasa ve yönetmeliklere göre atın.

Pili yerinden çıkarma

Önlemler

UYARI: Pil söküldükten sonra atlama ipi kullanılamaz.

3. Ekran Açıklamaları

1 İp Tutucusu

1 Atlama ipini kurarken, atlama ipinin bir ucunu, atlama ipi kurulum simgesine göre tutamacın ip tutucusuna geçirin.

4 Güç Düğmesi2 Sallanan Top 5 Type-C Şarj Bağlantı Noktası3 Ekran

1

2

1 Pil düzeyi:
Pil düzeyi simgesinin dolu görünmesi, pil seviyesinin yeterli olduğu anlamına gelir.
Pil düzeyi simgesinde sürekli kırmızı ışık yanıp sönmesi, pil seviyesinin düşük olduğu anlamına gelir. Lütfen 
zamanında şarj edin.
Pil düzeyi simgesinde çok yavaşça beyaz ışık yanıp sönmesi, atlama ipinin şarj edildiği anlamına gelir.
Atlama ipi tamamen şarj olduğunda pil düzeyi simgesi 20 saniye boyunca yanıp söner ve ardından tamamen söner.
Bluetooth™ durumu:
Bluetooth simgesinin yanıp sönmesi, atlama ipinin Bluetooth’a bağlanmayı beklediği anlamına gelir.
Bluetooth simgesinin açık kalması atlama ipinin Bluetooth’a başarıyla bağlandığı anlamına gelir.
Atlama ipi 3 dakikadan fazla Bluetooth’a bağlanamazsa Bluetooth simgesi otomatik olarak söner.
Donanım güncellemesi:
Güncelleme simgesinin sabit beyaz ışıkla yanması atlama ipinin bir donanım OTA güncellemesi yaptığı anlamına 
gelir ve ekranda %1'den %100'e kadar olan bir ilerleme çubuğu gösterilir.
Egzersiz süresi:
Zaman simgesi sabit beyaz ışıkla yandığında ekranda mevcut egzersiz süresi görüntülenir.
Kalori:
Kalori simgesi sabit beyaz ışıkla yandığında ekranda yakılan mevcut kalori görüntülenir.
Atlama sayısı:
Atlama sayısı simgesi sabit beyaz ışıkla yandığında ekranda mevcut atlama sayısı görüntülenir.
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Ürüne Genel Bakış

İpli veya ipsiz atlama yapmak için bu atlama ipi kullanılabilir. Ayrıca atlama sayısı, egzersiz süresi ve yakılan kalori gibi 
egzersiz verilerini de gösterir.

1. Akıllı Atlama Ipi

50

Atlama ipi varsayılan olarak sallanan topla birlikte sunulur. Sallanan topları çıkarmak için, kancayı şekilde 
gösterildiği gibi, atlama ipinin ucu kancadan çıkana kadar hareket et tirin. Ardından atlama ipinin ucunu ip 
tutucusuna doğru itin ve sallanan topu çıkarmak için ipi yavaşça dışa doğru çekin.

Atlama İpi Kurulum Simgesi Atlama ipinin, simgede gösterildiği 
gibi kurulması

Kanca

Kancanın hareket e�irilmesi Atlama ipinin ucunun ip 
tutucusuna doğru itilmesi

Ayırma/Kurma

Ayırma

Kurma
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3 Kurulumu tamamlamak için ipi sıkın ve kancalarla sabitleyin.
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Atlama ipini şarj etmek için Type-C şarj kablosu kullanın. Atlama ipi şarj esnasında açılamaz.

Type-C Şarj Bağlantı Noktası

1

Nasıl kullanılır

1. Şarj etme

Açma: Güç düğmesine basın ve düğmeyi en az 2 saniye basılı tutun. Ekrandaki ışık yandığında atlama ipi başarıyla açılmış olur.
Kapama: Güç düğmesine basın ve düğmeyi en az 2 saniye basılı tutun. Ekrandaki ışık söndüğünde atlama ipi başarıyla 
kapanmış olur.
Bluetooth bağlantısı yokken 3 dakikadan fazla kullanılmadığında otomatik olarak kapanır.
Bluetooth bağlantısı varken 30 dakikadan fazla kullanılmadığında otomatik olarak kapanır.
Egzersiz verilerini görüntüleme: Atlama ipi kullanımdayken ekran kapalı kalır. Atlamayı bıraktığınızda ekran, varsayılan 
olarak atlama sayısını göstermek için otomatik olarak açılacaktır. Atlama sayısı, egzersiz süresi ve yakılan kaloriler 
arasında geçiş yapmak için güç düğmesine basabilirsiniz.
Verileri temizleme: Güç düğmesine iki kez basınca ekrandaki veriler silinecektir. Böylece yeni bir egzersiz yapmaya 
başlayabilirsiniz.

2.  Açma/kapatma ve Egzersiz verilerini görüntüleme

Bu ürün Mi Fitness uygulamasıyla çalışır. Daha fazla işlev kullanmak için uygulamayla bağlanın.
Uygulamayı indirip yüklemek için QR kodunu taratın veya uygulama mağazasında arama bölümüne "Mi Fitness" yazın.

3. Mi Fitness Uygulamasıyla bağlanma
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Ad: Xiaomi Akıllı Atlama İpi

Kablosuz Bağlantı: Bluetooth BLE 5.0

Model: XMSR-P804

Ürün Boyutları: 162,2 × 25 × 25 mm (sap) Net Ağırlık: Yak. 180 g

İşlem Frekansı: 2402–2480 MHz

Maksimum Çıkış Gücü: 7,09 dBm

Çalışma Sıcaklığı: 0 °C ila 40 °C Çalışma Nemi: %10 ila %85 BN

Nominal Giriş: 5 V ⎓ 0,5 A

Üretim Tarihi: Kutuya bakın

Teknik özellikler

1 2 3

Dik durun.
Ayaklarınızı haf ifçe ayırın.
Dizinizi haf ifçe kırın ve parmak uçlarında zıplayın.
Kollarınızı vücudunuza yakın tutun.
Bileklerinizi yanlara doğru uzatın.
İp atlarken tutma kollarını sallamak için bileklerinizi 
kullanın.
İp atlarken parmak uçlarında atlayın ve eklemler 
üzerindeki baskıyı azaltmak için dizlerinizi haf ifçe kırın.
Topuk veya ayak tabanınızın üzerinde atlamayın.
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4. Doğru İp Atlama Duruşu

Şarj olurken pil düzeyi 
simgesinin ışığı 
yanmıyor.

Sorunlar Olası Nedenler

Atlama ipinin güç bağlantısı kesilmiş.

Atlama ipi tamamen şarj olduktan sonra pil 
düzeyi simgesi normal şekilde sönüyor.
Yukarıdaki iki olası neden çözülmesine 
rağmen sorun devam ediyor.

Yukarıdaki iki olası neden çözülmesine 
rağmen sorun devam ediyor.

Atlama ipi normal bir şekilde kullanılabilir.

Satış sonrası hizmet ekibiyle iletişime geçin.

Satış sonrası hizmet ekibiyle iletişime geçin.

Atlama ipi kapalı. Atlama ipinin açık olduğundan emin olun.

Telefonun Bluetooth'u etkin değil.
Telefonun Bluetooth'unun etkin 
olduğundan emin olun.

Mi Fitness uygulamasında atlama ipinin 
eklentisi açılmamış.

Mi Fitness uygulamasındaki eklentiyi açıp 
atlama ipini düzgünce bağlayın.

Atlama ipi uzun zamandır kullanılmıyor. Atlama ipini her 3 – 6 ayda bir şarj edin.
Pil seviyesi çok düşük. Atlama ipini kullanmadan önce şarj edin.

Şarj kablosu ve güç adaptörünün düzgünce 
takıldığından emin olun.

Çözümler

Atlama ipi, atlama 
sayısını doğru şekilde 
saymıyor.

Atlama ipinin pili bitmiş durumda veya 
pil düzeyi zayıf.

Atlama ipini kullanmadan önce şarj edin.

Atlama duruşu yanlış. Doğru ip atlama duruşuna uyun.

Atlama ipi açılmıyor.

Atlama ipi Bluetooh’la 
telefona bağlanamıyor.

Sorun Giderme

5449
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Not: 
Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır. 
Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

2. Aksesuar Listesi

Saklama Torbasıİp Kullanım Kılavuzu Garanti BildirimiAkıllı Atlama İpi

2 İpi uygun uzunluğa getirin: Tutma kolları resimde gösterildiği gibi ayaklarınız bitişik halde ipe basarken belinizden 
yukarı çekilebiliyorsa ip uzunluğunun uygun olduğu anlaşılır.

Recommandations pour le 
réglage de la corde

140

150

160

170

180

185

Hauteur (cm) (cm)Corde 

230

250

260

270

280

290

Recomendaciones para el 
ajuste de la cuerda

140

150

160

170

180

185

Altura (cm) (cm)Cuerda 

230

250

260

270

280

290

Recomendações para o 
Ajuste da Corda

140

150

160

170

180

185

Altura (cm) (cm)Corda 

230

250

260

270

280

290

İp Ayarlama Önerileri

140

150

160

170

180

185

Yükseklik (cm) (cm)İp 

230

250

260

270

280

290

Consigli per la regolazione 
della corda

140

150

160

170

180

185

Altezza (cm) (cm)Corda

230

250

260

270

280

290

Настоящим компания Zhuhai Yunmai Technology Co., заявляет, что тип радиооборудования 
Умная скакалка Xiaomi Smart Jump Rope соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. 
Полный текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Инструкции по безопасности

Чтобы защитить лодыжки и стопы во время прыжков со скакалкой, всегда надевайте амортизирующие 
кроссовки, например с толстой подошвой и высоким верхом.
Сделайте разминку перед прыжками, чтобы ускорить кровообращение и повысить гибкость сухожилий, 
тем самым не допустив травмы суставов, связок и мышц.
После тренировки сделайте растяжку мышц без дополнительных нагрузок, уделяя особое внимание 
растяжке ног, чтобы снять напряжение и боль в мышцах.
Поскольку прыжки на жесткой поверхности повышают сопротивление и ускоряют износ шнура, для 
прыжков со скакалкой подходит не слишком жесткая, но и не очень мягкая поверхность, например газон, 
площадка с резиновым покрытием или спортзал.
Выбирайте для прыжков со скакалкой открытые и сухие площадки, чтобы избежать падения на скользкой 
поверхности или нанесения травм окружающим.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
Меры предосторожности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

Используйте только аккумулятор, одобренный производителем. Использование аккумулятора неправильного 
типа может помешать безопасному использованию устройства и привести к взрыву или возгоранию.
Запрещено оставлять аккумулятор в местах с высокой температурой окружающей среды: под воздействием 
прямых солнечных лучей, в огне, в микроволновой печи или в духовом шкафу. В противном случае может 
произойти взрыв аккумулятора или утечка горючей жидкости или газа.
Не разбирайте, не ударяйте, не сжимайте и не режьте аккумулятор; никогда не подвергайте аккумулятор 
воздействию острых предметов или отвертки и не пытайтесь вскрыть его, так как это может привести к взрыву 
аккумулятора.
Не подвергайте аккумулятор воздействию чрезвычайно низкого давления воздуха. В противном случае 
может произойти взрыв аккумулятора или утечка горючей жидкости или газа.
Немедленно прекратите использовать аккумулятор, если наблюдается его разбухание.
Не глотайте аккумулятор во избежание химических ожогов.
Если вы считаете, что аккумулятор был проглочен или попал внутрь какой-либо части тела, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.
Прекратите использование скакалки, если ее аккумуляторный отсек не закрыт надежно. Храните в 
недоступном для детей месте.
Храните новые и отработавшие батареи в недоступном для детей месте.
Не выбрасывайте аккумуляторы вместе с бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с местными 
законами и правилами.

Извлечение аккумулятора

Меры предосторожности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После извлечения аккумулятора скакалка не подлежит эксплуатации.

3. Описание дисплея

1  Фиксатор для шнура

1 При установке шнура вденьте один из его концов в фиксатор на ручке в соответствии со значком для 
установки скакалки.

4  Кнопка питания2 Поворотный шар 5 Разъем для зарядки Type-C3 Дисплей

1

2

1 Уровень заряда:
Когда значок заполнен, аккумулятор полностью заряжен.
Когда значок мигает красным, аккумулятор требует зарядки.
Когда значок медленно мигает белым, аккумулятор заряжается.
Когда скакалка полностью заряжена, значок уровня заряда продолжит мигать 20 секунд, а затем погаснет.
Состояние Bluetooth™:
Когда значок Bluetooth мигает, скакалка ожидает Bluetooth-соединения.
Когда значок Bluetooth непрерывно горит, скакалка подключена через Bluetooth.
Если скакалка не подключена по Bluetooth дольше 3 минут, значок Bluetooth автоматически погаснет.
Обновление оборудования:
Когда значок обновления непрерывно горит белым, оборудование скакалки находится в процессе 
обновления OTA. На дисплее отображается степень выполнения обновления от 1% до 100%.
Продолжительность тренировки:
Когда значок непрерывно горит белым, на дисплее отображается текущая продолжительность тренировки.
Калории:
Когда значок калорий непрерывно горит белым, на дисплее отображается текущее количество сожженных 
калорий.
Количество прыжков:
Когда значок количества прыжков непрерывно горит белым, на дисплее отображается текущее количество 
прыжков.
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3

4

5
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Эта скакалка подходит для прыжков как со шнуром, так и без него. Она считывает такие показатели, как 
количество прыжков, продолжительность тренировки и количество сожженных калорий.

1. Умная скакалка
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Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса в руководстве пользователя 
представлены исключительно в ознакомительных целях. Фактические характеристики прибора и его 
функции могут отличаться в связи с улучшениями продукта.   

По умолчанию скакалка оснащена поворотными шарами. Чтобы снять их, перемещайте зажим, как 
показано на рисунке, пока один конец шнура не выйдет из зажима. Затем продвиньте конец шнура по 
направлению к фиксатору и осторожно вытяните шнур вместе с поворотным шаром.

Значок для установки скакалки Установка шнура в 
соответствии со значком

Зажим

Перемещение зажима Движение конца шнура по 
направлению к фиксатору

Разборка и установка

Разборка

Установка

2. Список аксессуаров

Сумка для храненияШнур Руководство 
пользователя
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2  Отрегулируйте длину шнура: если рукоятки можно поднять выше уровня талии, когда вы стоите на шнуре 
обеими ногами (см. рисунок), то длина отрегулирована правильно.

3  Затяните и закрепите шнур зажимами, чтобы завершить сборку.
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Для зарядки скакалки используйте кабель для зарядки Type-C.Во время зарядки скакалка будет находится в 
выключенном состоянии.

Разъем для зарядки Type-C

1

1.  Зарядка

Включение: нажмите и удерживайте кнопку питания в течение минимум 2 секунды. Дисплей загорится и 
скакалка включится.
Выключение: нажмите и удерживайте кнопку питания в течение минимум 2 секунды. Дисплей погаснет и 
скакалка выключится.
Если отсутствует подключение через Bluetooth, и скакалка не используется, то она автоматически отключится через 3 
минуты.
Если установлено подключение через Bluetooth, но скакалка не используется, то она автоматически отключится через 
30 минут.
Просмотр показателей тренировки: во время использования скакалки дисплей не работает. Дисплей включится 
и покажет количество прыжков по умолчанию, когда вы остановитесь. Нажмите кнопку питания, чтобы 
переключиться между количеством прыжков, продолжительностью тренировки и количеством сожженных калорий.
Сброс данных: нажмите на кнопку питания два раза, чтобы сбросить отображаемые показатели. После этого 
можете начать новый круг тренировки.

2. Включение, выключение и просмотр показателей тренировки

Данное изделие совместимо с приложением Mi Fitness. Подключитесь к приложению, чтобы получить 
доступ к дополнительным функциям.
Чтобы загрузить и установить это приложение, отсканируйте QR-код или введите поисковой запрос 
«Mi Fitness» в магазине приложений.

3. Подключение к приложению Mi Fitness
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Название: Умная скакалка Xiaomi Smart Jump Rope

Размеры изделия: 162,2 × 25 × 25 мм (ручка)

Модель: XMSR-P804

Рабочая температура: от 0 °C до 40 °C

Температура хранения: от -10 °C до 40 °CВлажность при хранении: 0–90 %

Рабочая влажность: от 10 % до 85 % относительной влажности

Вес нетто: прибл. 180 г

Номинальная мощность: 5 V ⎓ 0,5 A

Беспроводное подключение: Bluetooth BLE 5.0

Дата выпуска: см. на коробкеПравила и условия реализации: без ограничений.

Срок службы продукции 1 год.

Рабочий диапазон частот: 2402–2480 МГц

Максимальная выходная мощность: 7,09 дБм

Встаньте прямо.
Поставьте ноги слегка врозь.
Держите ноги в слегка согнутом состоянии. Прыгайте 
на носках.
Держите плечевые части рук близко к туловищу.
Разведите предплечья в стороны.
Во время прыжков вращайте рукоятки кистями рук.
Приземляйтесь на носки и прыгайте на слегка согнутых 
ногах, чтобы снизить ударную нагрузку на суставы.
Не приземляйтесь на пятки или всю поверхность ступней.
 

1
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4. Правильное положение тела при прыжках со скакалкой

Устранение неполадок
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俄语

Гарантийное 
уведомление

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо сдавать 
на переработку в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, определенные 
правительством или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся 
такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, 
или в местные органы власти.

3
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Умная скакалка

Рекомендации по 
длине шнура

140

150

160

170

180

185

Рост (см) Шнур (см)

230

250

260

270

280

290

Скакалка содержит мелкие детали и не предназначена для детей в возрасте 3 лет и младше.
Используйте только сертифицированные адаптеры питания с ограничением мощности (LPS) от 
квалифицированных производителей.

Проблемы Возможные причины

Скакалка не подключена к источнику 
питания.

Значок уровня заряда должен погаснуть, 
когда аккумулятор полностью заряжен.

Проблема сохраняется после устранения
двух возможных причин, упомянутых выше.

Проблема сохраняется после устранения 
двух возможных причин, упомянутых выше.

Скакалку можно использовать обычным 
образом.

Свяжитесь со службой послепродажного 
обслуживания.

Свяжитесь со службой послепродажного 
обслуживания.

Скакалка не включена. Убедитесь, что скакалка включена.

Функция Bluetooth на телефоне не 
включена.

Убедитесь, что на телефоне включена 
функция Bluetooth.

В приложении Mi Fitness не подключен 
плагин скакалки.

Откройте плагин скакалки в приложении 
Mi Fitness, а затем подключите скакалку 
надлежащим образом.

Скакалка долго не использовалась. Заряжайте скакалку каждые 3–6 месяцев.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите скакалку перед использованием.

Убедитесь, что кабель для зарядки и 
адаптер питания подключены правильно.

Решения

Скакалка неверно 
считает прыжки.

Аккумулятор скакалки полностью или 
почти разряжен.

Зарядите скакалку перед использованием.

Неправильное положение тела при 
прыжках со скакалкой.

Откорректируйте положение тела при 
прыжках со скакалкой.

Скакалка не 
включается.

Скакалка не 
подключается 
к телефону 
через Bluetooth.

Значок уровня заряда
не горит во время 
зарядки.

韩语

이로써 Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.는 무선 장비형 Xiaomi 스마트 줄넘기가 지침 
2014/53/EU를 준수 함을 선언합니다. EU 적합성 선언문의 전체 텍스트는  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html에서 확인할 수 있습니다.

주의사항

줄넘기를 할 때 발목과 발을 더 잘 보호하기 위해　항상 밑창이 두꺼운 운동화, 하이탑 운동화와 같은 충격 흡수 
운동화를 착용하십시오.
줄넘기를 하기 전에 준비 운동을 하면 몸의 혈액 순환을 촉진하고 힘줄을 유연하게 만들어 관절, 인대, 근육을 
부상으로부터 보호할 수 있습니다.
운동 후 몸을 스트레칭하고 이완하십시오. 특히 근육 뭉침과 통증을 완화하기 위해 다리를 스트레칭하십시오.
거친 바닥에서 줄넘기를 하면 저항이 커지고 줄이 더 빨리 마모되므로 잔디밭, 플라스틱 운동장, 체육관 바닥 등 
너무 딱딱하지도, 너무 푹신하지도 않은 바닥에서 줄넘기를 하십시오.
미끄러지거나 다른 사람을 다치게 하지 않도록 개방되고 건조한 바닥에서 줄넘기를 하십시오.

주의
주의사항

경고:
   줄넘기에는 작은 부품이 포함되어 있어 3세 이하의 어린이에게는 적합하지 않습니다.
   적격 제조업체에서 제공하는 인증된 LPS 전원 어댑터만 사용하십시오.

제조업체에서 승인한 배터리만 사용하여 주십시오. 잘못된 유형의 배터리로 교체할 경우 안전 장치가 작동하지 
않아 폭발이나 화재의 원인이 될 수 있습니다.
배터리를 직사광선, 화기, 전자레인지 또는 오븐과 같이 온도가 매우 높은 환경에 두지 마십시오. 이러한 환경에
서는 배터리가 폭발하거나 가연성 액체 또는 가스가 누출될 수 있습니다.
배터리를 분해하거나 치거나 꽉 쥐거나 자르지 마십시오. 배터리가 폭발할 수 있으므로 날카로운 물건이나 드라
이버로 배터리를 만지거나 열지 마십시오.
배터리를 극도로 낮은 기압에 노출하지 마십시오. 이러한 환경에서는 배터리가 폭발하거나 가연성 액체 또는 
가스가 누출될 수 있습니다.
부풀어 있는 부분이 있으면 배터리 사용을 즉시 중지하십시오.
화학화상을 방지하려면 배터리를 삼키지 마십시오.
배터리를 삼켰거나 몸 안에 배터리가 있다고 생각되면 즉시 의사의 진찰을 받으십시오.
배터리 함이 안전하게 닫히지 않으면 줄넘기 사용을 중지하십시오. 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
새 배터리와 사용한 배터리는 아이들의 손이 닿지 않게 하여 주십시오.
배터리를 생활 폐기물로 취급하여 버리지 마십시오. 현지 법률 및 규정에 따라 안전하게 폐기하십시오.

배터리 제거

주의사항

경고: 배터리를 제거하면 줄넘기를 더 이상 사용할 수 없게 됩니다.

3. 디스플레이 설명

1 줄 고정 장치

1 줄넘기를 설치할 때는 줄넘기 설치 아이콘에 따라 줄넘기의 한쪽 끝을 손잡이의 줄 고정 장치에 끼웁니다.

4 전원 버튼2 스윙볼 5 C타입 충전 포트3 디스플레이

1

2

3
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1 배터리 잔량：
배터리 잔량 아이콘이 가득 차 있으면 배터리 잔량이 충분하다는 의미입니다.
배터리 잔량 아이콘이 빨간색으로 계속 깜박이면 배터리 잔량이 부족하다는 것이므로 제때 충전하십시오.
배터리 잔량 아이콘이 흰색으로 깜박이면 줄넘기가 충전 중임을 의미합니다.
줄넘기가 완전히 충전되면 배터리 잔량 아이콘이 20초 동안 깜박인 후 꺼집니다.
Bluetooth™ 상태：
Bluetooth 아이콘이 깜박이면 줄넘기가 Bluetooth를 통해 연결되기를 기다리고 있다는 뜻입니다.
Bluetooth 아이콘이 계속 켜져 있으면 줄넘기가 Bluetooth를 통해 성공적으로 연결된 것입니다.
줄넘기가 3분 이상 Bluetooth로 연결되지 않으면 Bluetooth 아이콘이 자동으로 꺼집니다.
하드웨어 업데이트：
업데이트 아이콘이 흰색으로 계속 켜져 있으면 줄넘기가 하드웨어 OTA 업데이트 중임을 의미하며, 
디스플레이에 1~100% 사이로 업데이트 진행률이 표시됩니다.
운동 시간：
시간 아이콘이  흰색으로 계속 켜져 있으면 디스플레이에 현재 운동 시간이 표시됩니다.
칼로리：
칼로리 아이콘이 흰색으로 계속 켜져 있으면 디스플레이에 현재 칼로리 소모량이 표시됩니다.
점프 횟수：
점프 횟수 아이콘이 흰색으로 계속 켜져 있으면 디스플레이에 현재 줄넘기 횟수가 표시됩니다.
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제품 소개

이 제품은 줄넘기나 무선 줄넘기를 할 수 있으며, 점프 횟수, 운동 시간, 칼로리 소모량 등의 운동 데이터를 제공합니다.

1. 스마트 줄넘기
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줄넘기에는 기본적으로 스윙볼이 장착되어 있습니다. 스윙볼을 제거하려면 줄넘기 끝이 클립에서 나올 때까지 그림과 
같이 클립을 움직입니다. 그런 다음 줄넘기 끝을 줄 고정 장치 쪽으로 밀고 줄을 부드럽게 당겨 스윙볼을 제거합니다.

줄넘기 설치 아이콘 아이콘에 표시된 대로 줄넘기 설치하기

클립

클립 이동 줄넘기 끝을 줄 고정 장치 쪽으로 밀기

분해/설치

분해

설치
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2 적절한 길이로 줄 조절하기: 두 발을 모아 줄을 밟았을 때 그림과 같이 손잡이가 허리 위로 당겨지면 줄 길이가 
적절한 것입니다.

3 줄을 조이고 클립으로 고정하여 설치를 완료합니다.
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C타입 충전 케이블을 사용하여 줄넘기를 충전하십시오. 충전 중에는 줄넘기를 켤 수 없습니다.

C타입 충전 포트

사용 방법

1. 충전

켜기: 전원 버튼을 2초 이상 길게 누릅니다. 디스플레이가 켜지면 줄넘기가 성공적으로 켜진 것입니다.
끄기: 전원 버튼을 2초 이상 길게 누릅니다. 디스플레이가 꺼지면 줄넘기가 성공적으로 꺼진 것입니다.
Bluetooth가 연결되지 않은 상태에서 3분 이상 줄넘기를 사용하지 않으면 자동으로 종료됩니다.
Bluetooth가 연결된 상태에서 30분 이상 줄넘기를 사용하지 않으면 자동으로 종료됩니다.
운동 데이터 보기: 줄넘기를 사용 중이면 디스플레이가 꺼집니다. 줄넘기를 중지하면 디스플레이가 자동으로 켜지고 
기본적으로 점프 횟수가 표시됩니다. 전원 버튼을 눌러 점프 횟수, 운동 시간, 칼로리 소모량을 전환하여 볼 수 있습니다.
데이터 지우기: 전원 버튼을 두 번 누르면 디스플레이에서 데이터가 지워집니다. 그런 다음 새로운 운동을 
시작할 수 있습니다.

2. 전원 켜기/끄기 및 운동 데이터 보기

이 제품은 Mi Fitness 앱과 연동됩니다. 더 많은 기능을 사용하려면 앱에 연결하세요.
QR 코드를 스캔하거나 앱스토어에서 "Mi Fitness"를 검색하여 앱을 다운로드하고 설치하세요.

3. Mi Fitness 앱과 연결하기
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제품명: Xiaomi 스마트 줄넘기

무선연결: Bluetooth BLE 5.0

제품 모델: XMSR-P804

제품 크기: 162.2 × 25 × 25 mm（손잡이） 제품 순 중량: 약 180 g

작동 주파수: 2402~2480 MHz

최대 출력 파워: 7.09 dBm

작동 온도: 0℃~40℃ 작동 습도: 10% 에서 85% RH까지

: 5 V ⎓ 0.5 A

제조일자: 박스 참조

자연스럽게 똑바로 섭니다.
발을 약간 벌립니다.
다리는 살짝 쪼그려 앉고 발끝으로 
점프합니다.
위팔을 몸에 가깝게 유지합니다.
팔뚝을 옆으로 쭉 뻗습니다.
점프하면서 손목을 사용하여 손잡이를 
흔듭니다.
점프할 때는 발끝으로 착지하고 다리를 약간 
구부려 관절에 가해지는 충격을 줄입니다.
발뒤꿈치나 발바닥 전체로 착지하지 마십시오.
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4. 올바른 줄넘기 자세

충전 시 배터리 잔량 
아이콘에 표시등이 
켜지지 않습니다.

문제 가능한 원인들

줄넘기를 정상적으로 사용할 수 
있습니다.

A/S 팀에 문의하십시오.

A/S 팀에 문의하십시오.

줄넘기가 켜졌는지 확인하십시오.

휴대폰의 Bluetooth가 활성화되어 
있는지 확인하십시오.

Mi Fitness 앱에서 줄넘기 플러그인을 연 
다음 줄넘기를 올바르게 연결하십시오.

3~6개월마다 줄넘기를 충전하십시오.

줄넘기를 사용하기 전에 충전하십시오.

충전 케이블과 전원 어댑터가 제대로 
꽂혀 있는지 확인하십시오.

해결방법

줄넘기가 점프 횟수를 
제대로 세지 못합니다.

줄넘기를 사용하기 전에 충전하십시오.

줄넘기가 전원에서 분리되었습니다.

줄넘기가 완전히 충전되면 배터리 잔량 
아이콘이 정상적으로 꺼집니다.

위의 두 가지 가능성을 배제한 후에도 
문제가 지속됩니다.

위의 두 가지 가능성을 배제한 후에도 
문제가 지속됩니다.

줄넘기가 켜져 있지 않습니다.

휴대폰의 Bluetooth가 활성화되어 
있지 않습니다.

Mi Fitness 앱에서 줄넘기 플러그인이 
열리지 않았습니다.

줄넘기를 장시간 사용하지 않았습니다.

배터리 잔량이 너무 부족합니다.

줄넘기의 배터리가 방전되었거나 배터리가 
부족합니다.

줄넘기 자세가 올바르지 않습니다. 올바른 줄넘기 자세를 참조하십시오.

줄넘기가 켜지지 
않습니다.

Bluetooth를 통해 
줄넘기를 휴대폰에 
연결할 수 없습니다.

고장 해결
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이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 2012/19/EU 지침에 의거)되므로 분류되지 
않은 가정 폐기물과 혼합하여 폐기해서는 안 됩니다. 대신 정부나 로컬 자치단체가 전자 폐기물의 재활용을 
위해 지정한 수거 지점에 넘겨 사람의 건강과 환경을 보호해야 합니다. 올바른 처리와 재활용은 환경과 
인간의 건강에 대한 잠재적인 부정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다. 해당 수집 지점의 약관 및 
위치에 대한 자세한 내용은 설치자 또는 로컬 자치단체에 문의하십시오.
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     ：
사용 설명서의 제품, 액세서리, 사용자 인터페이스 등의 그림은 참고용입니다. 제품 업데이트 및 업그레이드로 
인해 실제 제품 및 회로도가 약간 다를 수 있습니다. 실제 제품을 참조하십시오. 

2. 부수용품 목록

보관 파우치줄 사용 설명서 보증 안내스마트 줄넘기

줄 조정 권장 사항
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신장 (cm) (cm)줄
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260

270
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290

의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.
제조업체: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(Mi 생태계 기업)
주소: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 
Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, Guangdong, China
제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를  방문해 주시기 바랍니다.

사용 설명서 버전: V1.0
중국 제조

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(a Mi Ecosystem company)
Address: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, 
Guangdong, China
For further information, please go to www.mi.com
Made in China
User Manual Version: V1.0

Hereby, Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., declares that the radio equipment type Xiaomi Smart Jump 
Rope is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

During rope jumping, always wear shock-absorbing sneakers, such as thick-soled and high-top sneakers, to 
be�er protect your ankles and feet.  
Warm up before jumping to help speed up the blood circulation of your body and make the tendons more 
flexible, thus protecting your joints, ligaments, and muscles from injury.
Stretch and relax your body a�er exercise, especially stretch your legs to relieve muscle tightness and soreness.
Make sure to jump rope on a lawn, plastic playground, the floor of a gym or other ground that is neither too hard 
nor too so�, since jumping on a rough ground will increase resistance and wear the rope more quickly.
Please jump rope on an open and dry ground to avoid slipping or injuring others.

CAUTIONS
Precautions

WARNING: 

Only use the bat tery approved by the manufacturer. Replacing the bat tery with the wrong type may result in 
failure of safety protection, causing an explosion or fire.
Do not place the bat tery in an environment with an extremely high temperature, such as in direct sunlight, fire, 
microwave oven, or oven; otherwise, it may cause the bat tery to explode or leak flammable liquids or gases.
Do not disassemble, strike, squeeze, or cut the bat tery; never touch or pry open the bat tery with sharp objects or 
screwdrivers, as these actions may cause the bat tery to explode.
Do not subject the bat tery to extremely low air pressure; otherwise, it may cause the bat tery to explode or leak 
flammable liquids or gases.
Stop using the bat tery immediately if there is any swelling.
Do not swallow the bat tery to avoid chemical burns.
If you believe that the bat tery may have been swallowed or placed anywhere inside the body, seek medical help 
immediately.
Stop using the jump rope if its bat tery compartment is not closed safely. Keep it away from children.
Keep new and used bat teries away from children.
Do not dispose of the bat teries as household waste. Dispose of them safely as per local laws and regulations.

Removing the bat tery

Precautions
WARNING: The jump rope will no longer be usable once the ba�ery is removed.

3. Display Descriptions

1 Rope Fastener

1 When installing the jump rope, thread one end of the jump rope into the rope fastener of the handle according 
to the jump rope installation icon.

4 Power But ton2 Swinging Ball 5 Type-C Charging Port3 Display

1

2

1 Bat tery level:
When the bat tery level icon is full, it means the bat tery level is suf f icient.
When the bat tery level icon blinks red continuously, it means the bat tery level is low, please charge in time.
When the bat tery level icon breathes white, it means the jump rope is being charged.
When the jump rope is fully charged, the bat tery level icon will breathe white for 20 seconds, and then go out.
Bluetooth™ status:
When the Bluetooth icon blinks, it means the jump rope is awaiting connection via Bluetooth.
When the Bluetooth icon remains on, it means the jump rope is connected successfully via Bluetooth.
When the jump rope is not connected via Bluetooth for more than 3 minutes, the Bluetooth icon will go out 
automatically.
Hardware update:
When the update icon remains white, it means the jump rope is in the process of a hardware OTA update, and 
the display will show the progress from 1% to 100%.
Duration of exercise:
When the time icon remains white, the display will show the current duration of exercise.
Calories:
When the calorie icon remains white, the display will show the current calories burned.
Number of jumps:
When the jumping number icon remains white, the display will show the current number of jumps.
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Product Overview

This jump rope can be used to do rope jumping or cordless jumping, and also provides exercise data like the 
number of jumps, exercise duration, and calories burned.

EU Declaration of Conformity

1. Smart Jump Rope

2

Note:
Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

The jump rope is equipped with swinging balls by default. To remove the swinging balls, move the clip as illustrated 
until the end of the jump rope comes out of the clip. Then push the end of the jump rope towards the rope fastener, 
and gently pull the rope out to remove the swinging ball.

Jump Rope Installation Icon Installing the jump rope as 
indicated by the icon

Clip

Moving the clip Pushing the end of the jump rope 
towards the rope fastener

Disassembling/Installing

Disassembling

Installing

2. Accessory List

3

2 Adjust the rope to the appropriate length: If the handles can be pulled above the waist as illustrated when 
stepping on the rope with your feet together, it indicates the rope length is appropriate.

3 Tighten the rope and fasten it with clips to finish the installation.

4

Use the Type-C charging cable to charge the jump rope. The jump rope cannot be turned on during charging.

Type-C Charging Port

1

How to Use

1. Charging

Turning on: Press and hold the power but ton for at least 2 seconds. When the display lights up, the jump rope is 
turned on successfully.
Turning off: Press and hold the power but ton for at least 2 seconds. When the display goes out, the jump rope is 
turned off successfully. 
When Bluetooth is not under connection, it will automatically shut down if no one uses it for more than 3 minutes.
When Bluetooth is under connection, it will automatically shut down if no one uses it for more than 30 minutes.
Viewing exercise data: When the jump rope is in use, the display will be off. When stop jumping, the display will 
automatically light up to show the number of jumps by default. You can press the power but ton to cycle through 
the number of jumps, exercise duration, and calories burned.
Clearing the data: Double press the power but ton, and the data will be cleared on the display. Then you can start a 
new round of exercise.

2. Turning on/off & Viewing exercise data

This product works with the Mi Fitness app. Connect with the app to use more functions.
Scan the QR code or search "Mi Fitness" in the app store to download and install the app.

3. Connecting with the Mi Fitness App

5

Name: Xiaomi Smart Jump Rope

Item Dimensions: 162.2 × 25 × 25 mm (handle)

Model: XMSR-P804

Net Weight: Approx. 180 g

Wireless Connectivity: Bluetooth BLE 5.0

Operating Temperature: 0°C to 40°C

Rated Input: 5 V ⎓ 0.5 A Operating Frequency: 2402–2480 MHz

Maximum Output Power: 7.09 dBm

Production Date: See box

Operating Humidity: 10% to 85% RH

Specifications

Stand straight naturally.
Keep feet slightly apart.
Keep legs slightly squat ting and jumping on tiptoes.
Keep upper arms close to your body.
Extend forearms to the sides.
Use your wrists to shake handles during jumping.
When jumping, land on tiptoes and keep legs slightly 
bent to reduce the impact on joints.
Do not land on heels or whole soles.
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4. Correct Rope Jumping Postures

The bat tery level icon 
does not light up while 
charging.

Issues Possible Causes

The jump rope is disconnected from power.

The bat tery level icon goes out normally 
a�er the jump rope is fully charged.

The problem persists a�er ruling out the 
above two possibilities.

The problem persists a�er ruling out the 
above two possibilities.

The jump rope can be used normally.

Contact the a�er-sales service team.

Contact the a�er-sales service team.

The jump rope is not turned on. Make sure the jump rope is turned on.

The phone's Bluetooth is not enabled. Make sure the phone's Bluetooth is enabled.

The plug-in of the jump rope is not 
opened in the Mi Fitness app.

Open the plug-in of the jump rope in the 
Mi Fitness app, then connect the jump 
rope properly.

The jump rope is not used for a long time. Charge the jump rope every 3–6 months.

The bat tery level is too low. Charge the jump rope before use.

Make sure the charging cable and the 
power adapter are plugged in properly.

Solutions

The jump rope cannot 
count the number of 
jumps properly.

The jump rope is out of bat tery or has a 
low bat tery.

Charge the jump rope before use.

The rope jumping posture is incorrect. Refer to the correct rope jumping posture.

The jump rope does 
not turn on.

The jump rope cannot 
connect to the phone 
via Bluetooth.

Troubleshooting

61

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Xiaomi Inc. is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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Recommendations for 
Rope Adjustment
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Height (cm) (cm)Rope
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The jump rope contains small parts and is not suitable for children aged 3 and under.
Only use a certified LPS power adapter supplied by qualified manufacturers.

委託商：小米通訊技術有限公司
製造商：珠海雲麥科技有限公司
          （小米生態鏈企業）
製造商地址： 中國廣東省珠海市香洲區興業路88號優特總部大廈1201/02/03單元
進口商：台灣小米通訊有限公司  
進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2 
服務電話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
中國製造
說明書版本號：V1.0

安全須知

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

跳繩時，請穿著減震運動鞋 (厚底/高幫)，這樣可以更好地保護腳踝和腳掌。
跳繩前，請先熱身，幫助加快身體血液循環，使筋腱更靈活，避免關節、韌帶和肌肉損傷。
運動後需進行伸展放鬆，尤其是腿部伸展，可以緩解肌肉緊張或酸痛。
請盡量選擇軟硬適中的場地，例如草坪、塑膠運動場、健身房等，粗糙地面會增加阻力，加快繩子磨損。
請盡量選擇空曠、乾燥的場地，以免滑倒或傷到他人。

注意
注意事項

警告：
   內含小零件，不適合 3 歲及以下兒童使用。
   請使用通過地區認證機構的 LPS 電源供應器為產品充電。

僅允許使用製造商認可的電池。使用型號不符的電池進行更換可能會導致安全防護失效，帶來爆炸、火災等危險。
請勿將電池放置於極高溫度的環境中，例如日照、火、微波爐、烤箱等，否則可能會導致爆炸或者可燃液體或氣體
洩漏。
請勿拆解、撞擊、擠壓或切割電池。嚴禁使用尖銳物、螺絲刀等觸碰、撬電池。以上操作可能會導致爆炸。
請勿將電池放置於極低氣壓下，否則可能會導致電池爆炸或者可燃液體或氣體洩漏。
若電池出現嚴重膨脹，請勿繼續使用。
不要吞嚥電池，否則可能會導致化學灼傷危險。
如果您認為電池可能已被吞食或放置在身體的任何部位內，請立即尋求醫療救助。
如果電池艙未安全閉合，請停止使用該產品並使之遠離兒童。
讓兒童遠離新的和使用過的電池。
請勿將電池扔進一般垃圾進行處理，請依照國家相應的規定安全處置用完的電池。

拆卸電池

注意事項

警告：拆卸電池後，產品將報廢不可再使用。

3. 顯示螢幕說明

1 卡繩頭

1 安裝跳繩時，需按照跳繩安裝指引圖示將跳繩的一端穿入手把卡繩頭內。

4 電源鍵2 無線負重球 5 Type-C 充電連接埠3 顯示螢幕

1
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1 電量情況：
電量圖示滿格，表示電量充足。
電量圖示連續閃爍紅色，表示電量不足，請及時充電。
電量圖示呈白色呼吸狀態，表示正在充電。
電池充電至滿電狀態時，電量圖示閃爍 20 秒後熄滅。
藍牙™狀態：
藍色圖示閃爍，表示藍牙待連線。
藍牙圖示恆亮，表示藍牙連線成功。
藍牙中斷連線超過 3 分鐘，藍牙圖示將自動熄滅。
韌體升級：
升級圖示白色恆亮，表示跳繩處於韌體 OTA 升級過程中，顯示螢幕顯示進度 1-100%。
訓練時長：
時間圖示白色恆亮，顯示螢幕顯示目前訓練時長。
卡路里：
卡路里圖示白色恆亮，顯示螢幕顯示目前消耗的卡路里。
跳繩個數：
跳繩個數圖示白色恆亮，顯示螢幕顯示目前跳繩個數。

2

3

4

5

6

產品介紹

Xiaomi 智慧跳繩可採用有跳繩、無繩跳等多種跳繩模式，並可提供跳繩個數、時長、卡路里消耗等運動資料報告。

歐盟符合性聲明

1. 產品示意圖

8

跳繩原廠預設裝配無線負重球，如需拆卸，請將繩扣按圖示下移至繩子末端露出，然後將繩子末端向卡繩頭方向推，
輕輕拔出即可完成拆卸。

跳繩安裝指引圖示 按照圖示指引方向安裝跳繩

繩扣

移動繩扣 將繩子末端向卡繩頭方向推

拆卸/安裝

拆卸

安裝

9

2 調整跳繩至適合的長度：雙腳併攏踩住繩子，手握手把並拉直到腰部以上，即表示繩子的長度合適。

3 拉緊並用繩扣固定住跳繩，即安裝成功。

10

請使用 Type-C 充電線為本產品充電。在充電狀態下，跳繩無法開機使用。

Type-C 充電孔

使用

1. 充電

開           機：長按電源鍵 2 秒或更長時間，顯示螢幕開啟，即開機成功。
關           機：長按電源鍵 2 秒或更長時間，顯示螢幕關閉，即關機成功。
                     在藍牙未連線狀態下，超過 3 分鐘無人使用將自動關機。
                     在藍牙連線狀態下，超過 30 分鐘無人使用將自動關機。
查看訓練資料：在運動狀態下，顯示螢幕關閉。停止運動後，顯示螢幕自動開啟，依預設顯示跳繩個數。
                    短按電源鍵，循環切換跳繩個數、訓練時長、卡路里。
資 料 歸 零：連續短按兩次電源鍵，顯示歸零，即可開始新的訓練。

2. 開機/關機/查看訓練資料

11

產品名稱：Xiaomi 智慧跳繩

無線規格：藍牙 BLE 5.0

產品型號：XMSR-P804

產品尺寸：162.2 × 25 × 25 mm (手把) 產品淨重：約 180 g

運作頻率：2402–2480 MHz

最大輸出功率：7.09 dBm

工作溫度：0℃ ~ 40℃ 工作濕度：10%-85% RH

額定輸入：5 V ⎓ 0.5 A

生產日期：參閱產品包裝瞭解詳情

基本規格 

身體自然站立
雙腳稍微分開
雙腿保持微微蹲下，腳尖踮地
上臂緊貼身體
小臂向兩側伸開
手腕發力搖動手把，同時雙腳跳動
跳躍時，腳尖落地，雙腿保持略微
彎曲，這可減少對關節的衝擊
請勿用腳後跟和全腳掌著地
 

1
2
3

4
5
6
7

8
1 2 3

4. 正確跳繩姿勢示範

充電時，充電圖示不亮

故障現象 可能原因

可正常使用

請聯絡售後服務

請聯絡售後服務

請保持產品開機狀態

請保持手機藍牙開啟狀態

請開啟小米運動健康 APP 中的跳繩外掛
程式，正確連線產品後使用

請每 3-6 個月給產品充一次電

充電後再使用

檢查充電線及電源供應器是否插妥

解決方法

不能正常計數

充電後再使用

電源未妥善連接

電池充滿電後，指示燈正常熄滅

對以上兩種情況進行疑難排解後，
若問題仍然存在

對以上兩種情況進行疑難排解後，
若問題仍然存在

產品未開機

手機未開啟藍牙

未開啟小米運動健康 APP 中的跳繩外掛
程式

長時間不使用後

電池電量嚴重不足

電量不足或耗盡

跳繩動作不標準 請參考正確跳繩姿勢示範跳繩

無法開機

藍牙無法連線

故障排除

127

WEEE 資訊

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之
特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改
善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法
通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

5 1

2

3
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提示：
說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與升級，產品實物與示意圖可能
略有差異，請以實物為準。

2. 產品配件清單

收納袋運動繩 說明書智慧跳繩

NCC警語 :

跳繩調整建議

140

150

160

170

180

185

身高 (cm) (cm)繩子

230

250

260

270

280

290

委託商：小米通訊技術有限公司
製造商：珠海雲麥科技有限公司
          （小米生態鏈企業）
製造商地址： 中國廣東省珠海市香洲區興業路88號優特總部大廈1201/02/03單元
服務電話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service
中國製造
說明書版本號：V1.0

安全須知

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

跳繩時，請穿著減震運動鞋 (厚底/高幫)，這樣可以更好地保護腳踝和腳掌。
跳繩前，請先熱身，幫助加快身體血液循環，使筋腱更靈活，避免關節、韌帶和肌肉損傷。
運動後需進行拉伸放鬆，尤其是腿部拉伸，可以緩解肌肉緊張或酸痛。
請盡量選擇軟硬適中的場地，例如草坪、塑膠運動場、健身房等，粗糙地面會增加阻力，加快繩子磨損。
請盡量選擇空曠、乾燥的場地，以免滑倒或傷到他人。

注意事項

警告：
   內含小零件，不適合 3 歲及以下的兒童使用。
   請使用通過 CE 認證的 LPS 電源配接器為產品充電。

僅允許使用製造商認可的電池。用錯誤型號的電池更換可能使安全防護失效，會有爆炸、火災等危險。
請勿將電池放置於極高溫度的環境中，例如日曬、火、微波爐、焗爐等，否則可能會導致爆炸或泄漏可燃液體或氣
體。
請勿拆解、撞擊、擠壓或切割電池。嚴禁使用尖銳物、螺絲刀等觸碰電池或撬開電池。以上操作可能會導致爆炸。
請勿將電池置於極低氣壓下，否則可能會導致電池爆炸或泄漏可燃液體和氣體。
若電池出現嚴重膨脹，請勿繼續使用。
不要吞咽電池，否則可能會導致化學灼傷危險。
如果您認為電池可能已被吞食或放置在身體的任何部位內，請立即尋求醫療救助。
如果電池盒未安全閉合，請停止使用該產品並使之遠離兒童。
讓兒童遠離新的和使用過的電池。
請不要將電池扔進生活垃圾進行處理，請遵守國家相應的規定安全處置用完的電池。

拆卸電池

注意事項

警告：拆卸電池後，產品將報廢。

3. 顯示螢幕說明

1 卡繩頭

1 安裝跳繩時，需按照跳繩安裝指引圖標，將跳繩的一端穿入手柄的卡繩頭內。

4 電源鍵2 無線負重球 5 Type-C 充電接口3 顯示螢幕

1

2

3

54

1 電量情況：
電量圖標滿格，表示電量充足。
電量圖標連續閃爍紅色，表示電量不足，請及時充電。
電量圖標呈白色呼吸狀態，表示正在充電。
電池充電至滿電狀態時，電量圖標閃爍 20 秒後熄滅。
藍牙™狀態：
藍色圖標閃爍，表示藍牙待連接。
藍牙圖標常亮，表示藍牙連接成功。
藍牙中斷連接超過 3 分鐘，藍牙圖標將自動熄滅。
硬件升級：
升級圖標白色常亮，表示跳繩處於硬件 OTA 升級過程中，顯示屏顯示進度 1-100%。
訓練時長：
時間圖標白色常亮，顯示屏顯示目前訓練時長。
卡路里：
卡路里圖標白色常亮，顯示屏顯示目前消耗的卡路里。
跳繩個數：
跳繩個數圖標白色常亮，顯示屏顯示目前跳繩個數。

2

3

4

5

6

產品介紹

Xiaomi 智慧跳繩可採用有繩跳、無繩跳等多種跳繩模式，並可提供跳繩下數、時長、卡路里消耗等運動數據報告。

歐盟符合性聲明

1. 產品示意圖

14

跳繩在出廠時預設裝配無線負重球，如需拆卸，請將繩扣按圖示向下移至繩子末端露出，然後將繩子末端向卡繩頭
方向推，輕輕拔出即可完成拆卸。

跳繩安裝指引圖標 按圖標指引方向安裝跳繩

繩扣

移動繩扣 將繩子末端向卡繩頭方向推

拆卸/安裝

拆卸

安裝

15

2 調整跳繩至適合的長度：雙腳併攏踩住繩子，手握手柄並拉直到腰部以上，即表示繩子的長度合適。

3 拉緊並用繩扣固定住跳繩，即代表安裝成功。

16

請使用 Type-C 充電線為本產品充電。在充電狀態下，跳繩無法開機使用。

Type-C 充電孔

使用

1. 充電

開           機：長按電源鍵 2 秒或更長時間，顯示螢幕開啟，即開機成功。
關           機：長按電源鍵 2 秒或更長時間，顯示螢幕關閉，即關機成功。
                     在未連接藍牙的狀態下，若超過 3 分鐘無人使用，將會自動關機。
                     在已連接藍牙的狀態下，若超過 30 分鐘無人使用，將會自動關機。
檢視訓練數據：在運動狀態下，顯示屏會關閉。停止運動後，顯示屏會自動開啟，預設顯示為跳繩下數。
                      短按電源鍵，可循環切換跳繩下數、訓練時長和卡路里。
數  據  清  零：連續短按兩下電源鍵，顯示會清零，即可開始新的訓練。

2. 開機/關機/檢視訓練數據

17

產品名稱：Xiaomi 智能跳繩

無線規格：藍牙 BLE 5.0

產品型號：XMSR-P804

產品尺寸：162.2 × 25 × 25 mm (手柄) 產品淨重：約 180 g

運作頻率：2402–2480 MHz

最大輸出功率：7.09 dBm

工作溫度：0℃ ~ 40℃ 工作濕度：10%-85% RH

額定輸入：5 V ⎓ 0.5 A

生產日期：參閱產品包裝瞭解詳情

基本規格  

身體自然站立
雙腳稍微分開
雙腿保持微微蹲下，腳尖踮地
上臂緊貼身體
小臂向兩側伸開
手腕發力搖動手柄，同時雙腳跳動
跳躍時，腳尖落地，雙腿保持略微彎曲，
這可減少對關節的衝擊
請勿用腳後跟和前腳掌著地

1
2
3

4
5
6
7

8
1 2 3

4. 正確跳繩姿勢示範

充電時，充電圖標不亮

故障現象 可能原因

可正常使用

請聯絡售後服務

請聯絡售後服務

請保持產品開機狀態

請保持手機藍牙開啟狀態

請開啟小米運動健康 App 中的跳繩外掛
程式，正確連接產品後使用

請每 3-6 個月給產品充一次電

充電後再使用

檢查充電線及電源配接器是否插好

解決方法

不能正常計數

充電後再使用

電源未連接好

電池充滿電後，指示燈正常熄滅

對以上兩種情況進行疑難排解後，
若問題仍然存在

對以上兩種情況進行疑難排解後，
若問題仍然存在

產品未開機

手機未開啟藍牙

未開啟小米運動健康 App 中的跳繩外掛
程式

長時間不使用後

電池電量嚴重不足

電量不足或耗盡

跳繩動作不標準 請參考正確跳繩姿勢示意及再進行跳繩

無法開機

藍牙無法連接

疑難排解

1813

WEEE 資訊
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提示：
說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。由於產品的更新與升級，產品實物與示意圖可能
略有差異，請以實物為準。

2. 產品配件清單

收納袋運動繩 說明書智能跳繩

跳繩調整建議

140

150

160

170

180

185

身高 (cm) (cm)繩子

230

250

260

270

280

290

注意

Sicherheitshinweise

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie es auf, um zukün�ig die 
Informationen nachlesen zu können.

Tragen Sie beim Seilspringen immer stoßdämpfende Turnschuhe, z. B. hochgeschni�ene Turnschuhe mit dicken 
Sohlen, um Ihre Knöchel und Füße besser zu schützen.
Wärmen Sie sich vor dem Springen auf, um die Durchblutung Ihres Körpers anzuregen und die Sehnen flexibler zu 
machen und so Ihre Gelenke, Bänder und Muskeln vor Verletzungen zu schützen.
Dehnen und entspannen Sie Ihren Körper nach dem Training, insbesondere die Beine, um Muskelverspannungen 
zu lösen und Muskelkater zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Sie mit dem Seil auf einer Wiese, einem Kunststoffspielplatz, einem Fitnessstudioboden 
oder einem anderen Untergrund, der weder zu hart noch zu weich ist, springen. Das Seilspringen auf einem 
unebenen Untergrund würde nämlich den Widerstand erhöhen und das Seil schneller abnutzen.
Das Seilspringen sollte auf einem offenen und trockenen Untergrund erfolgen, damit Sie nicht ausrutschen 
oder andere verletzen.

VORSICHTSMAßNAHMEN
Vorsichtsmaßnahmen

WARNUNG: 
    Das Springseil enthält Kleinteile und ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
    Verwenden Sie nur ein zertifiziertes LPS-Netzteil, das von qualifizierten Herstellern angeboten wird.

Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller genehmigte Akkus. Wenn der Akku durch einen falschen Akkutyp ersetzt 
wird, kann dadurch der Sicherheitsschutz außer Kra� gesetzt und ein Brand oder eine Explosion verursacht werden.
Legen Sie den Akku nicht in eine Umgebung mit extrem hohen Temperaturen, wie z. B. in direktes Sonnenlicht, Feuer, 
Mikrowellenherde oder Öfen; andernfalls kann es zur Explosion des Akkus oder zum Austri� brennbarer Flüssigkeiten 
oder Gase kommen.
Zerlegen Sie den Akku nicht, schlagen Sie nicht auf ihn ein, quetschen Sie ihn nicht und schneiden Sie ihn nicht auf. Berühren 
Sie den Akku nicht mit scharfen Gegenständen oder Schraubenziehern, da dies zu einer Explosion des Akkus führen kann.
Setzen Sie den Akku nicht einem extrem niedrigen Lu�druck aus, andernfalls kann es zur Explosion des Akkus oder zum 
Austri� brennbarer Flüssigkeiten oder Gase kommen.
Stellen Sie die Verwendung des Akkus sofort ein, falls er sich au�läht.
Der Akku darf nicht verschluckt werden, um Verätzungen durch Chemikalien zu vermeiden.
Wenn Sie glauben, dass der Akku verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt worden sein könnte, suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.
Stellen Sie die Verwendung des Springseils ein, wenn das Akkufach nicht sicher verschlossen ist. Halten Sie es von Kindern 
fern.
Halten Sie neue und gebrauchte Akkus von Kindern fern.
Werfen Sie die Ba�erien nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie die Ba�erien sicher gemäß den örtlichen Gesetzen und 
Vorschri�en.

Entfernen der Akku

Vorsichtsmaßnahmen

WARNUNG: Das Springseil kann nicht mehr verwendet werden, sobald der Akku entnommen wird.

1 Seilverschluss

1 Um das Springseil zu installieren, fädeln Sie ein Ende des Springseils in den Seilverschluss des Griffs gemäß dem 
Symbol für die Installation des Springseils ein.

4 Ein-/Aus-Taste2 Schwingender Ball 5 Typ C-Ladeanschluss3 Display

1

2

Produktübersicht

Dieses Springseil kann zum Seilspringen oder schnurlosen Springen verwendet werden . Außerdem liefert es 
Trainingsdaten wie die Anzahl der Sprünge, die Trainingsdauer und den Kalorienverbrauch.

1. Smart-Springseil

20

Das Springseil ist standardmäßig mit schwingenden Bällen ausgestat tet. Um die schwingenden Bälle zu entfernen, 
bewegen Sie den Clip wie abgebildet, bis das Ende des Springseils aus dem Clip herauskommt. Schieben Sie 
dann das Ende des Springseils in Richtung des Seilverschlusses und ziehen Sie das Seil vorsichtig heraus, um den 
schwingenden Ball zu entfernen.

Symbol für die Installation 
des Springseils

Installation des Springseils 
gemäß dem Symbol

Clip

Clip bewegen Schieben Sie das Ende des Springseils in 
Richtung des Seilverschlusses

Auseinanderbauen/Installation

Auseinanderbauen

Installation

21

2 Passen Sie die Seillänge richtig an: Wenn die Grif fe beim Treten mit zusammengelegten Füßen auf das Seil wie 
abgebildet über die Taille gezogen werden können, ist die Seillänge korrekt eingestellt.

3 Ziehen Sie das Seil an und befestigen Sie es mit Clips, um die Installation abzuschließen.

22

Verwenden Sie zum Laden des Springseils das Typ-C-Ladekabel. Das Springseil kann während des Ladevorgangs 
nicht eingeschaltet werden.

Typ-C-Ladeanschluss

1

Verwendung

1. Laden

Einschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste mindestens 2 Sekunden lang gedrückt. Wenn das Display aufleuchtet, 
ist das Springseil erfolgreich eingeschaltet.
Ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste mindestens 2 Sekunden lang gedrückt. Wenn die Anzeige erlischt, ist das 
Springseil erfolgreich ausgeschaltet. 
Wenn keine Bluetooth-Verbindung besteht, schaltet sich das Gerät automatisch ab, wenn es länger als 3 Minuten 
nicht benutzt wird. 
Wenn eine Bluetooth-Verbindung besteht, schaltet sich das Springseil automatisch ab, wenn es länger als 30 Minuten 
nicht benutzt wird.
Anzeigen der Trainingsdaten: Wenn das Springseil verwendet wird, ist das Display ausgeschaltet. Wenn Sie das 
Seilspringen einstellen, leuchtet das Display automatisch auf und zeigt standardmäßig die Anzahl der Sprünge an. Drücken 
Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Anzahl der Sprünge, Trainingsdauer und Kalorienverbrauch nacheinander anzuzeigen.
Daten löschen: Drücken Sie zweimal die Ein-/Aus-Taste, um die Daten auf dem Display zu löschen. Danach können Sie eine 
neue Trainingsrunde beginnen.

2.  Ein- und Ausschalten und Anzeigen von Trainingsdaten

Dieses Produkt funktionier t mit der Mi Fitness-App. Verbinden Sie sich mit der App, um weitere Funktionen zu nutzen.
Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im App Store nach „Mi Fitness“, um die App herunterzuladen und zu installieren.

3. Verbinden mit der Mi Fitness-App
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Bezeichnung: Xiaomi Smart-Springseil

Betriebsfrequenz: 2402–2480 MHz

Modell: XMSR-P804

Artikelmaße: 162,2 × 25 × 25 mm (Griff) Net togewicht: Ca. 180 g

Maximale Ausgangsleistung: 7,09 dBm

Betriebsfeuchtigkeit: 10 % bis 85 % RH

WLAN-Verbindung: Bluetooth BLE 5.0

Nenneingang: 5 V ⎓ 0,5 A

Fertigungsdatum: Siehe Verpackung

Spezifikationen

1 2 3

Stehen Sie aufrecht in einer natürlichen Position.
Halten Sie die Füße leicht gespreizt.
Gehen Sie mit den Beinen leicht in die Hocke und 
springen Sie auf den Zehenspitzen.
Halten Sie die Oberarme eng am Körper.
Strecken Sie die Unterarme seitlich aus.
Schüt teln Sie die Grif fe beim Springen mithilfe 
Ihrer Handgelenke.
Landen Sie beim Springen auf den Zehenspitzen 
und halten Sie die Beine leicht angewinkelt, um 
die Belastung für die Gelenke zu reduzieren.
Landen Sie nicht auf den Fersen oder auf den 
komple�en Fußsohlen.
 

1
2
3

4
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4. Richtige Seilsprunghaltung
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1 Akkustand:
Wenn das Akkustandsymbol voll ist, ist der Akkustand ausreichend.
Wenn das Akkustandsymbol kontinuierlich rot blinkt, ist der Akkustand niedrig. Bit  te laden Sie den Akku rechtzeitig auf.
Wenn das Akkustandsymbol weiß leuchtet, wird das Springseil geladen.
Wenn das Springseil vollständig aufgeladen ist, blinkt das Akkustandsymbol 20 Sekunden lang und erlischt dann.
Bluetooth™-Status:
Wenn das Bluetooth-Symbol blinkt, wartet das Springseil auf die Bluetooth-Verbindung.
Wenn das Bluetooth-Symbol konstant leuchtet, ist das Springseil erfolgreich über Bluetooth verbunden.
Wenn das Springseil länger als 3 Minuten nicht über Bluetooth verbunden ist, erlischt das Bluetooth-Symbol automatisch.
Hardware-Aktualisierung:
Wenn das Aktualisierungssymbol weiß bleibt, führt das Springseil gerade eine OTA-Aktualisierung der Hardware 
durch, und auf dem Display wird der Fortschri� von 1 % bis 100 % angezeigt.
Trainingsdauer:
Wenn das Zeitsymbol weiß bleibt, zeigt das Display die aktuelle Trainingsdauer an.
Kalorien:
Wenn das Kaloriensymbol weiß bleibt, zeigt das Display den aktuellen Kalorienverbrauch an.
Anzahl der Sprünge:
Wenn das Sprungzahlsymbol weiß bleibt, zeigt das Display die aktuelle Anzahl der Sprünge an.

2

3

4

5

6

3. Display-Beschreibungen

5 1
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3
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Hinweis:
Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der Benutzeroberfläche in dem Bedienungsanleitung dienen nur als 
Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

2. Zubehörliste

Au�ewahrungstascheSeil Bedienungsanleitung GarantieerklärungSmart-Springseil

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
(ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, 
Guangdong, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Hergestellt in China
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

Hiermit bestätigt Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs Xiaomi Smart-Springseil
mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abru�ar:  h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-Konformitätserklärung

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten

Empfehlungen zum 
Anpassen des Seils

140

150

160

170

180

185

Größe (cm) (cm)Seil
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Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C

Перед использованием внимательно прочтите это руководство.

Scatola

PAP 21

Carta Carta

RACCOLTA CARTA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corret to.

PAP 20

Neto

Carta Plastica

PAP 22 CPE 7

Manuale Pellicola

Продукт должен транспортироваться в оригинальной упаковке. Не подвергайте продукт  сдавливанию 
или ударам во время транспортировки.
Сведения об импортере и информация отдела послепродажного обслуживания указаны на упаковке.

Знак CE на упаковке относится к изделию и аккумулятору.

貼有此標誌的所有產品均為廢棄電子與電機設備（WEEE，如 2012/19/EU 指令所示），不應與未分類
的家庭廢棄物混合處理。您應將廢棄設備送至由政府或當地主管機構指定的收集點，落實廢棄電子與
電機設備的循環回收，以維護環境與人類健康。正確處理與回收可防止環境與人類健康受到負面影
響。請聯絡安裝人員或當地主管機構，瞭解此類收集點的位置以及條款和條件等詳細資訊。

Bluetooth®文字商標和標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 的註冊商標，小米科技有限責任公司獲授權可以任何方式使用此
類商標。其他商標和商號皆為其各自擁有者所有。

包裝上的CE mark為產品和電池的CE mark

所有標有此符號的產品均屬於廢電器電子產品（2012/19/EU 指令中所指的 WEEE），不得與未分類的
家居廢物一同處理。您應改為將該等廢棄裝置交至政府或當局部門所指定的廢電器電子產品收集站以
供回收，從而保護人類健康和環境。正確的處置及回收方式有助防止此類廢棄裝置對環境及人類健康造
成潛在的負面影響。如欲進一步了解此等收集站的位置及相關條款及細則，請與安裝人員或當局部門
聯絡。

珠海雲麥科技有限公司僅此聲明，無線電裝置類型Xiaomi智能跳繩符合 2014/53/EU 指令的要求。如欲
了解歐盟符合性聲明的全文，請瀏覽以下網站：  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bluetooth®文字商標及標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 之註冊商標，任何按小米科技有限責任公司使用商標的情況均已
獲授權。其他商標和商標名稱分別為相關擁有者所有。

包裝上的 CE mark 為產品和電池的 CE mark

Probleme Mögliche Ursachen

Das Akkustandsymbol erlischt normalerweise, 
wenn das Springseil vollständig aufgeladen ist.

Das Problem besteht auch nach Ausschluss der 
beiden oben genannten Möglichkeiten weiter.

Das Problem besteht auch nach Ausschluss der 
beiden oben genannten Möglichkeiten weiter.

Das Springseil kann normal verwendet 
werden.

Das Springseil ist nicht eingeschaltet.
Stellen Sie sicher, dass das Springseil 
eingeschaltet ist.

Die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons 
ist nicht aktiviert.

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-
Funktion des Mobiltelefons aktiviert ist.

Der Plug-in des Springseils ist in der Mi 
Fitness-App nicht geöffnet.

Das Springseil wurde lange Zeit nicht benutzt. Laden Sie das Springseil alle 3 bis 6 Monate auf.

Der Akkustand ist zu niedrig. Laden Sie das Springseil vor Gebrauch auf.

Vergewissern Sie sich, dass das Ladekabel 
und das Netzteil korrekt angeschlossen sind.

Lösungen

Der Akku des Springseils ist leer oder fast leer. Laden Sie das Springseil vor Gebrauch auf.

Falsche Haltung beim Seilspringen. Siehe richtige Seilsprunghaltung.

Fehlerbehebung

Öffnen Sie den Plug-in des Springseils in 
der Mi Fitness-App und schließen Sie das 
Springseil dann ordnungsgemäß an.

Setzen Sie sich mit dem Kundendienst 
team in Verbindung.

Das Springseil ist von der Stromversorgung 
getrennt.

Setzen Sie sich mit dem Kundendienst 
team in Verbindung.

Das 
Akkustandsymbol 
leuchtet während 
des Ladevorgangs 
nicht auf.

Das Springseil 
kann die Anzahl 
der Sprünge nicht 
korrekt zählen.

Das Springseil 
lässt sich nicht 
einschalten.

Das Springseil 
kann sich  nicht 
über Bluetooth 
mit dem 
Mobiltelefon 
verbinden.

È normale che l'icona del livello della 
bat teria si spenga dopo che la corda 
per saltare è completamente carica.

Il problema persiste dopo avere escluso 
le due situazioni indicate sopra.

La funzione plug-in della corda per 
saltare non è abilitata nell'app Mi Fitness.

La postura di salto con la corda non è 
corret ta.

La bat teria della corda per saltare è 
scarica o quasi scarica.

Il problema persiste dopo avere escluso 
le due situazioni indicate sopra.

The product is in compliance with UK PSTI regulations, the full text of declaration of conformity is available at the 
following internet address: h�ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

The CE mark on the packaging refers to that of the product and the ba�ery.

EU REP.
Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e il loro utilizzo è concesso in licenza a 
Xiaomi Inc. Altri marchi e nomi appartengono ai rispet tivi proprietari.

Il marchio CE sulla confezione si riferisce a quello del prodo�o e della ba�eria.

La palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de 
tales marcas por parte de Xiaomi Inc. se realiza bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son los de 
sus respectivos dueños.

La marca CE del embalaje se refiere al del producto y la batería.

s logótipos e a marca nominal Bluetooth® são marcas comerciais registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. 
e qualquer utilização das referidas marcas por Xiaomi Inc. encontra-se abrangida por licença. As outras marcas 
e designações comerciais utilizadas são as dos respetivos proprietários.

A marca CE constante da embalagem refere-se à do produto e da bateria.

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными знаками, принадлежащими 
Bluetooth SIG, Inc., и используются Xiaomi Inc. по лицензии. Другие товарные знаки и торговые наименования 
являются собственностью соответствующих владельцев.

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Zhuhai Yunmai Technology Co., Ltd.
                               (компания Экосистемы Mi)
Адрес: Unit 1201-1203, Youte Headquarters Building, No. 88 Xingye Road, Xiangzhou District, Zhuhai, 
Guangdong, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Версия руководства пользователя: V1.0
Сделано в Китае 

珠海雲麥科技有限公司茲此聲明，無線電設備類型Xiaomi 智慧跳繩符合 2014/53/EU 指令標準。
歐盟合規聲明的完整內容請見以下網址：  
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bluetooth® 문자 상표 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc. 소유의 등록 상표이며, Xiaomi Inc. 는 라이선스에 따라 
해당 로고를 사용했습니다. 기타 상표 및 상호는 각 상표권자의 소유입니다.

포장에 있는 CE 마크는 제품과 배터리의 CE 마크를 나타냅니다.

La marque Bluetooth® et les logos associés sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et toute exploitation 
desdites marques par Xiaomi Inc. est effectuée sous licence. Toutes les autres marques ainsi que tous les noms 
commerciaux sont ceux de leurs propriétaires respectifs.

Le marquage CE sur l'emballage concerne le produit et la ba�erie.

Die Wortmarke und Logos von Bluetooth® sind eingetragene Handelsmarken von Bluetooth SIG, Inc. und jede 
Verwendung dieser Marken durch Xiaomi Inc. unterliegt einer Lizenz. Andere Handelsmarken und Handelsnamen 
gehören ihren jeweiligen Eigentümern.

Die CE-Kennzeichnung auf der Verpackung bezieht sich auf das Produkt und den Akku.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung für 
elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen Haushaltsabfall 
entsorgt werden darf. Bi�e entnehmen Sie Ba�erien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der 
Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Ba�erien und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich 
zurückgeben. Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in Geschä�en des 
Lebensmi�elhandels (z.B. Supermärkten, Lebensmi�eldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche 
von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha� Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss.Größere 
Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto�öfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen 
können. 
Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder 
das Geschä�, in dem Sie das Produkt erworben haben.


